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I.I A A T U S. 

Kaunis puudulikult inöbleritud,wäikekodanli-
ses maitses tuba,niklist antraait-ahi, 
Jaasani tuuielehwitajad,ja makart-lille-
kimbud. Läbi lahtise ukse on ilus Hollan­
di maastik naha.Enne kui eesriie kerkib, 
kostab wälulik-kurb muus ika,mis ka siis 
edasi kestab,kui eesriie juba ülewal. 
Nähtakse Isbrandi sügawas,raskes mõttes 
istuwat,tarretanud pilk maastiku poole 
pöördud. Ta on 30 ja 40 aasta wahel, 
naos on tal sügawad kortsud,kohew xu-
me juuks ja täishabe,mis ta näole wahe ̂  
kareda ja metsiku ilme annawad. Tal 
on seljas lai? helepruun India siidist 
rüüd tume sinise siidi wooga. Ta käib 
alati ilma pääkatteta, paljaste jalga­
dega ja sa^iaalidega. Seistes äratab te­
ma suur kõrge kuju lugupidamist. Ta huu­
led liiguwad nagu wäikses kõnes ja aeg­
ajalt raputab ta pääd pühaliku käelii­
gutusega. Ta kgnnak on suurepärane la 
aeglane.hääl kolab sügawalt,tõsiselt ja 
lihtsalt. Muusik kestab tükk aega eda-
si. wiimaks katkeb ta ja kulisside ta­
gast kostab siis Fajmy Hardendopi ко-
wa hääl. Istrand tõstab piinatud,näo­
ilmega pääd. 

Fanny Hardendop. (кuuiisside taga). Ja siit 
saame nüüd saaTi. Tolun ma ees minna? 
Olgo ettewaatlik,armuline proua,siin 
on üks aste,nii läheb küll^ekš ole^1 
Üleüldse on maal päris hää elada,kõik 
alumisel korral,linnas on kõik tcigiti, 
hulga treppidega. (Häält kuuldes, t-ou-
вчз'Ъ Ysbrand ü 1 es ia Iäheb wа'ткs~elt tai­
sest uksest wäljaT"" Vlge n il TTäffied, 
astuge lähemale ... Näete,kas ei ole 
tore" saal? - TJalge ja sõbralik. (Fänni 
Ilardendon astub sisse. Ta on 40-5t)a. , 
elatanud^aga siisgi wärske ja kena näo-
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ga kaunis 
r i i d e s . 
l amedal t .on 

wäiksqкodanii s e1 ,aga ha s t i 
Tal "on kowa h ä ä l , r ä ä g i Б natuke 

e 1 aw ja "jutukas, xa, juhib 
üht wanemat"abielupaari proua ia här ra 
Beim о n t von T e e s i , к e s оma г i i e t e ~ j a M 
limune "p-QQlest nal^u peenemalt, mojuvratö, 
к u Г~]Ге ,sk~Ha r d e ruTop. ? rõua „ Seim on t _. чш 
Hees on EorFi /tusase 

on natffie wanern . h a i -••& 

Belmonä 

60 aas tane T T a me es., uu. jua. \> UU. 
l i >:;pääga .kõnnib waewal i s e i t J 

Tl 

p 
see on 

ees. (ringri.y/a: 
siis see saal? 

.date •Hm so 

anny Ilardendop. Jah . j ah wastu 1 õunat,ühte-
lugu päikesepaiste. Ja siit saab siis 
kohe aeda. 

fr.Eelmont von Ilees. .Ja kas saal on üksi 
meie päralt'. 

Fanny haru endo р. See tähendab . . . t e; wo i te . t cr 
we jaewa siin olla,peate aga teadma,, soe 
on õigusepärast meie.woorastetuba. 

ometi 
perekonnas elada,eks,ole?.Enamjagu woo 
raid armastajad seda,^nii 

Meie oleme kõik kodusem 
tujus. Te peate 
lõbusalt me im 

ainult 
elame 

Ts 

iJr 

on юа palju, 
rõõmsad^ ja-.hääk 

ко na näg*ema-.kui 
. Minu tütar man-

gib klawerit ja IZulab ka, tal on. ime­
ilus hääl,...ma woin seda julgesti ütel­
da,ehk ma küll tema ema olen. 

..Beim, von „Kees.. Kui aga see; m itte h i 1 ja. 
ofiiul ei sunni. . .hahutust 00sel, seda ei 
woi meie mitte kannatada. 

Fanny II а rd. ö hoidku,armuline.oroua! Heie 
elame hästi maa moodi/kanadega, magama 
selle"paale woite julge о11а

л 

Belmont von Ilees.. Kas ma. eksin woi läks toes 
siit toast ,älla,sellest uksest 
see ehk ka mõni wooras. oli? 

TT Keegi 
sääl? 

1 

ivas 
с ; Fanny Ilard. 

еі
л
olnud 

wooraid, 

alt? 
щ itte 

Kg § gi? Jumal hoidku,s e e 
wooras,mul ei. ole^i wecl 

nraeru on weel natuke wp.ra. See 



on oma inimene,sellest jutustan ma teile 
pärast.. .Waadake Ja siit saame aeda. Ja 
rodu pääl on hästi wilu,kas ei meeldi 

• teile siin? Ja see wälja-waade! Wõib kull 
kaugele üle heinamaade näha. Ja suur aed 
on meil, ta ulatab kaugele kuni kiwiteeni. 
Ja päris korrapärane lehtla onsääl.o, 
tgre,ütlen ma teile! iseäranis suwel,kui 
kõik roheline on. 

Pr.von Ilses, Ega teie tütar ometi terwe päew 
klawerit ei klimperda? See oleks mulle 
hirmus. Sulle mitte,meesr 

Färmij Hard.. Jumal hoidku, Betsy on terwe 
päew kodust ära. Ta. annab tundisid. Tihti 
peab ta ka linna sõitma. Ta mängib ainult 
siis,kui mina teda palun. 

Pr.von Hess. Kas majas weel lapsi on? Näiksid 
lapsi arwan ma. 

Fanny hard. (natuke itsitades). Aga ei,armulik 
ne prõua.ти1

л
ei ole ammu enam wäiksid lap­

si , s e d а ie wõite ometi arwata. Minu mees 
on juba kolm aastad surnud. Kõige noorem 
tütar on 13 aastane,tasane,axmas laps,aga 
wäga nõrk-, teate;orn,ah nii orn. 

Pr.2.von Kees. Haiglane? 
Fanny" Kard. E~i seda just mitte,ainult natuke 

orn,nagu ma teile ütlesin. Koolis ta ei 
käi,ta on alati minu juures kodu. 

Pr.B.von Kees. Ttzie olete"siis lesk kahe tüt-
. rega, liui ma õieti aru.olen saanud,lesk 
proua Kardendop,eks ole? 

Fanny Kard. Jah,armuline prõua.lesk Fanny Kar-
dendon. Ja mul on ka weel täiskaswanud 
poeg,Kuno. Aga sel on terwe päew linnas 
tegemist,kaupluses. Tubli poiss.see Kuno, 
ja missugune ärimees, ma ütlen .teile,ihu 
ja- hingega! 

Proua B. von Kees. Kas teil abielus olewaid 
lansi ei ole"? 

Fanny Kard: Weel mitte. Nad on feüll ко j. к nii 
ütelda.'kihlatud, aga isegi mõis ta, ко ige 
auusamal wiisil. Minu tüt^re neigmeest 
saate siin muidugi kord näha. üris Luiters 
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ilus poiss, üliõpilane. Ja minu poja pruut. 
Nii lõbus kui see on! Ilus tüdruk,piltilus 
ja nii noor ja wärske. Jah , noorus peab 
meid ka. noore hoidma. Mis teie arwate,armu­
line proua? On teil ka lapsi? 

Pr.B.von Iie es. (lühidalt) Ei. 
Fänni llärd. Ei? lloh siis te saate^meie kodusest 

elust weel kahekorra rohkem lohu tundma. 
Siin elatakse päris tõeste mõnusalt,kus^ 
nii nalju noort inimesi maias on. Ikka rõõm­
salt ja lõbusalt. Aga selle juures siisgi 

mitte ial£i wallatult ja viisakuseta mit ̂ e 
ialgi« „ Aga istuge ometi, pa­
lun? Kuidas woisin ma 'ka nii loll olla,sel­
le paale mitte, mõtelda! Istuge,te joote 
ometi ttzss teed? Ah,palun,vabandage mind 
silmapilguks,ma tahan ainult ruttu kord 
lävele wäadata,kas mu tütar Betsy juba 
kodus on. Ta toob teile siis tassi teed. 
Siis woite teda kohe ka tundma õppida. 
(Fanny Hard. läheb wälja ja. holkat)l,,_.3etsy, 
kas sa ülewal oled r j 

Belmont v.Kees. (läitwa pääliigutusega oma 
naesele). Liis sa arwaa?. . .Ei ole иidagi 
meie saoks.mis? 

Pr.B.von llees. (rohuga). Ma ei^otlegi selle 
pääle'"Esiteks on siin kõik nii hirmus

л 

labane -ja-. gee inimene tükib kohe nii sõb­
raks. Ja^koik see nondanimetadu mõnusus 
ei ole tõesti midagi minu jaoks.(Nuusu­
tades) Ja siis on siin niisugune коopind 
ohk majas ia mis mööbel see. on! (Nuusu­
tades), Kahtlemata, siin haiseb kassile 
järele. 

Belmond̂ g,.,JIeeŝ  Tahad sa seda nüüd kohe tal­
le ütelda; 

Pr.B.y.Hegs. Ah ei, pole tarwis, kirjutan pa­
rem woorastemajast , et me ei tule. Oleme 
oma plaanisi muutnuud,päris lihtsalt. 

B^XiHees.. Sa^pead nalja pärast ometi küsima, 
kes see õieti oli,kes siit uksest wäl-
ia läks,kui meie sisse tulime. See pais-
tis mulle midagi wäga imelikku olewat. 

Pr.Z.v.hees. St: Sääl ta tuleb jälle! 



Fänni Hard. (sisse tulles) Ei.Betsy ei ole 
weeTTodus. Noh,aga ta tuleb wist küll 
warsti. Oodake,palun weel natuke.Siis 
näete ka kohe kõiki xeisi. 

Pr.B.v.Неep. Nii siis, teie ütlesite neli 
guldnat inimese pääle päewas,kõik kulud 
kokku arwatudaks oie? 

Fanny Hard. Ja,see tähendab,küte ja walgus-

eks ole oige': 
Fr ,_B иг.. II ees'. 8 i is w algust us , ku te i a teenija 

weel eraldi...Noh,see ei näi mulle siit, 
ka sugugi odaw olewat,teate,nii suguse 
kõrwalise koha jaoks.. 

Fanny.Kard. Ja,aga armuline vroua,sellepärast 
' ongi siin kõik niiskele ballis,et koht 
kõrwaline on. Ja kõik,mis te siin saate, 
on esimest sorti. Margarini wõi sellesar­
nast ei tarwitata minumaias sugugi,kõik 
esimene sort,esimene sort! 

?r.B,y". Kees. On teil kass isid? Neid ei wõi 
ma wäljakannatada. 

Fanny Hard.Noh,see on aga iseäranis hästi' juh­
tunud. Eila just.kui meie kass kodu tuli, 
on ta nii imelik la süiaad teisel tuhnid 
,ja ma' ütlen Betsyle: Kuule, Betsy, wii oige 
loom-ruttu aeda,ma arwan ta tahab öksenaa-
da, Ja^toesti, waewalt tund hiljem oli-
19om.lõpnud - terwe keha ülespunsunud, 
kõwa kui puu,wist ärakihwtitatud. See on 
nüüd juba neljas. Ei,kassisid ei saa siin 
pidada,olge aga päris rahulik.selle eest 
hoolitseb lahiülemus. Oli oieii kena loomu-
ke,-pigimust, kolme lumiwalge karwäkesega 
rinna peäl. Jah,isewärki,eks ole, peab üt­
lema. 

Pr,B,v.Hees. Ja kes see kodakondne oli,kellest 
teie rääkisite,kes toast wälja läks,kui me 
sisse tulime. 

Fanny Hard.(lähemale nihutades,tasa? wäga täht-
• salt;. Seda tahan ma teile ütelda...Teie pea-
іъ nimelt teadma. . . seo on niisugune pere*-

7. 



konna saladus,aga noh...Teile tahan ma 
küll jutustada...mawaatan ikka enne,kui-
das inimene on. (Usaldawalt). Ja teiega 
wõin ma awalikult rääkida,seda ma olen 
luha märganud - kui te aga soowite. 

B.v.hees. (huvitatult). Olge nii lahke! olge 
~~"Tžhke ! . 
x ;r.B. y, Iie es . (natuke kaheldes h kui see aga 

l i ip;a isaua ei kes ta ,mõt le meie rongi pää­
la wankri l a l e . 
ji.}) n 1 1 Ігя •" 

le mee 
Fanny Itard. Ah,nii kaua see ei kesta. 

peate nimelt teadma,see on õieti 
ne ligimese armastus minu poolt ja 
nüüd inimestega rääkida,kes ose hei 
damen*a Ari QQQH 

Tei 
nnsugu-

sa on, saaaakse / süksteises'fc h ä s t i 
s wõi mi t t e? Ütelge i 

4oh 
ivas mul on oigu_ 
(Jaatawd päälligutused), i 
mene" on minu tädi poeg, minu 
Ta 

sus, 
ema oli 

sü-
aru. 
isegi? 

see ini-
laps. 

], 
amuis:e .laps,oma wanemate pailaps, 

ia iiui tark ta oli! Kole tark,liig tark 
õieti,aga alati hirmus waikne ja iseene­
seette ,ainult ema^a rääkis ta awalikult, 
isa ta ei sallinud. See oli kaupmees,tub­
li inimene, aga kaupmees läbi ja läbi. Ja 
poiss ei tahtnud ärisse minna,ta tahtis 

.al o! 
i 
ri muidugi ohe 

ei tahtnud midagi 
eaaegu kaksteist-

studedda. Noh, ja si 
tüli. lahti. Kui ta kakskümmend aastat wa­
na oli - ta on nüüd kolmekümne,näeb küll 
wanem wälja - sureb ta ema^minu tädi,ära. 
A£i kuidas waene inimene seaa südamesse 
wõttis! Ah,ah! Sest isa 
tema hääks teha,nüüd on ^ 
kümmend aastad sellest mööda,kui nad ük 
teist enam näinud ei ole. «laewalt wõib 
seda uskuda,ütelge isegi! Ja kuidas 
ennast waewas,ararääi" 
roman, armuline prõua päris tõsine roman. 
Aastate kaupa teenis ta siis kord siin, 
kord sääl, enne ühe ajalehe juures ̂  siis 
ühes kontoris...aga *a ei . ole mitte hä-. 
bemata küllalt.tahaksin ma ütelda, Noh, ja 
seda peab nüudusel ajal juba oiema,kui eda 
~ ^ 4- о t, « A r.v, ел А о Г, 4- лл 1 «.л * « л w * V г, 1 , 5 *v «. n ; 

noiss 
imata! See on paris 

si tahad saada.ütelge isegi ІШП J! а wii­
maks kolme aasta pärast leiab ta niisuguse 
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hää kodukooliõpetaja koha ühes pgenes pe­
rekonnasisest tark ta on, seda wõite us­
kuda! Honda oli ta siis kodukooliõpetaja 
ühes teatud Brandes de Bergi ,'uures; tea­
te küll wist,-selle rikka Branagsi juures, 
kellel Utrecht! lähedal suur mõisa on.Ja 
mis juhtub sääl? Noormees hakkah majaprou­
at tõsiselt armastama ja see teda ka!"Ta 
oli Ju ilus inimene ,niisuguste suurte 
tumeaate silmadega ja toreaa paksu 1 uuk-
sega, Ja naesterahwas oli ka pilt-ilus, . 
kuulus iludus „. .Itast olete sellest loosi 
::uulnud. A . seekord tegi ta palju komu... 
seisis kõigis ajalehtedes...muidugi mitte 
täie nimega aga igaüks teadis muidugi...

 л 

Boh, ja woiie arwata, . . . asi sai muidugi 
'oige pea awalikuks,. ?ja siis oli 1орр.

л 

Tema aeti minema ja kolmandal päewal tõm­
mati nroua surnukeha tiigist wälja...Ja^ 
tal oli kolm wäikest lasu! Kuidas see wõi­
malik on? peaks ütlema,eks ole? Kohutaw! 
ja seda on see waene inimene senesele nii 
südamesse wõtnud,et ta...(teeb pal juutle-
wa käeliigutuse otsae sIse _p о öTej .noh,ühe-
sõnaga, te mõistate mind"küTT?~~Ja. sest . 
saadik ei ole asi kunagi enam korras ol­
nud. Terwe nädal õtsa ei tahtnud ta mida­
gi süüa,ei kõnelnud Ülepää mitte,seda teeb 
ta nüüd ka wäga harwa. Äga muidu ei ole/ 
ta juures palju märgata.'"Ta on waikne, sõb­
ralik la wiisakas;mitte kunagi toores ega 
ülemeelik,käib nii oma radasid. Aga teäda 
ei saa tema käest midagi. Ikka ainult mot-
leb^motleb,ja mõtleb! 

H.J.nees. da kas teie tema siis oma juurde 
'wõtsite V 

Fanny Kard. Ah, armuline prõua?mis peab siis 
inimene muud ka tegema? Teil on"ometi ka 
inimese süda rinnus ja ta oli,ju minu oma 
ema oelaps. Ja terwesilmas ühtegi hinge, 
kes tema eest oleks hoolitsenud,ja mixte 
punast krossigi! Mis pidi ta siis pääle 
hakkama! Ma leitsin teda kui ta omas wäik­
ses pööningu toakeses istus ja oma ette 
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maha wahtid t; ikka ainult mõtleb.mõtleb, 
mõtleb I Ta oleks sedawiisi lihtsalt nälga 
ära surnud. Liul oli niisugune hirm,et ta 
enesele midgi wiga teeb,a^a seda te ei 
teinud,niipalju kohusetundmust oli tal 
ometi weel"] Ja siis wõtsin ma ta enese 
juurde maiasse. Seda on pea kaks aastat 
tagasi. Ah,ja ta on nii nääsüdamline ja 
mõistlik. 

B.v.Hees. ftäga ilus teist wäga suuremeelne. 
E^a kas tema koht õieti mitte mõnes raa-
witsusmaias.ei oleks? 

Fanny Ilard. Käwitsusmajas? Uis terwis siis? 
Sääl ei ole ta kunagi olnud. Ta ei tee ju 
mitte kärbselegi wiga la on nii waikne ja 
hää. Ja minu noorem tütar hoiab teda nii 
wäga^ Ja kui hää ta laste wastu on. seda 

wõi te mõteldagi. Laste hääks teeb-ta 
ta alati walmis sii on 

V 

ei 
kõik. Ja 
awitama. Ialgi ei ole t 
ialgi. 
Ilees. Aga mulle paistis sii 

natuke imelik wälia,wahe 

majas 
koormaks, mitte 

gi,nn 
P a P*U 

gu näeks 
mõni naec-

Fannt JJ see asi ongi. 
tal mitte luurest ära nar-

ta na т; шее imeiiJi waijy. 
terahwas wõi mõni munk. 

kas teate г ' se 
oeüa ei saa ma 
jutada. Herralikka riideid"ei ole ta kuna­
gi enam kanda tahtnud,ka mitte mütsi ega 
saapaid/ kuidas ta seda pöörast ülikonda 
on kandma hakanud

д
jumal seda teab I Ma aru­

tan seda nii,et kõik ta muud^asjad pandi­
majas oliwad ja selle siis mõne papi wõi 
munga käest sai. Igatahes 
ma ta neis riietes

;
iа sedawiisi 

ka jääda la mitte teisiti, 
ge ometi,lau ma talle näksid ja 

tantsin anda, nimetas ta 

heitsin 
tahtis ta 
Ja motel-
puhta ma-

seda tra-
liwreeks. Mis te selle kohtz. 

!Üksid,minu ond-

niska 
vialiteedi 
ütlete? Peenest kalewist pu 
sa mehe omad õtse kui uued. Trawialiteedi 
liwree! Jumal teab,mis ta sellega arwab. 
Kuidas'tuleb inimene selle näale,tahaks 

т
 küsida! 

Lr.B.v Ilees. l!oh,seda peate 
maks ometi külge harjutama,teie ei 
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talle lihtsalt teisi riicJeiujSiis peab 
ta nimelt kas ta tahab wõi mitte. 
Fanny^ Нага. Ei у armul ine prõua, seda ütle-
te. teie кЩГі, aga te tunnete jj ea а wähe. 
Siis ei pane ta lihtsalt mitte midagi 
enam selga ja see oleks ometi weel hal­
wem. . . t i • 

Härra Ja pr.B.v.Eees. '. (.naera es j. Ja see oleks 
igatahes weel halwem. • 

Fanny, Kard. Sest omawusi 3onnakas 011 ta ka, 
et EuTl seda uskuda ei tahaks. Mis ta 
mitte,&i taha,seda ei tee ta lihtsalt 

. m-itte, да kui'teda. ka surnuks lüüa ta­
hetakse. Aga muidu -wagune kui talleke. 

Pr. B. v. Iiees. See on tõesti wäga ilus teist, 
wäga iius la -sääljuures tõendatakse nüüd-
...sel ajal ikka, et' suuremeelseid inimesi 
ei. ole enam. 

franny Ilard, (pühalikult). Ahxarmuline proua, 
meie- oleme ometi tord ristiinimesed, 

Б.y.Hees, Hra,hm, ja tema isa,kas see surnud 
/;onV . :•' 

Fanny Ilard. Tema isa! Sellest ei ole midagi 
kuulda. Ta elab'kusgil Amerikas ja ei 
ole enam kümme aastat enesest / -mi-
dagi teda

л
annud aga mitte kui miäagi Ses 

näis ka mõtlewad,mis ta ei tea, ei tee 
talle muret...ah näete,sääl tulebgi pa­
rajasti I3etsy. 

Betsy.\ suur:sirge wärske näoga tütarlaps,liht­
salt riides 1 Tere raama,. . .armuline proua 

- ' . . . härra.. .' 
Fanny, Kard. Tere Betsy /hää , e t „sa tui id....Aa 

~ho liias in sind luba, et sa härrastele rut­
tu tassi teed tooksid! (esiteleb). minu 
wanem tütar Betsy,ja need on meie uued 
kos tilised, härra ja prõua.....ja nüüd ma 
ei tea tõesti mitte weel teie nime... 

B.v.uees-.'Belmont von Нее в, 
Fanny Ilärd, Von Iiees? Mis, ta^ütlete? Ometi 

mitte Belmont von Iiees? Tõesti? Õige? 
B.VvHees. Ja Belmont von Kees. 
Fanny" Hard. Äga: ei,see on ju liiga kena. Tun-

tud: von Heesi perekonnast Doesburist?Kel-
lel see suur maja oli? Blumenhof? 
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В.v.Hees. Keed on minu onupojad. 
Fanny ilard. Mis te ütlete! Ja need teised 

von iieesid,Haalrjk von Kees ja von- Kees* 
Reukunist? Kes parun Sweersiga abielus 
on? On need ka teie su-gulased? Keed 
säält Arnheimist,arwan na., 

B.v.Hees. Ikka küll.i.kõik sugulased...Meie 
oleme Änsterdamist pärit. 

Fanny Hard. Ja,ja seda tean ma päris кind-
lasti,teie olete sellest teisest prant­
suse harust pärit. Siis olete küll sün­
dinud de Raas,eks ole,armuline proua? . 

L-r.3. v. Rees. Nii see on. . .Mees, kas ei ole 
aeg minna? 

Fanny Bard. Aga ei,kuidas see kõik Rästi on 
iuRtuiiud! Betsy,kuidas on tReega? Ja waa-
ta järele,kas ка weel saia on,muidu 
peab Ant je ruttu midagi tooma. . . KoR, la 
nüüd tahan teile ka ütelda,miks:see kõik 
minu meelest^nii kena on, armuline proua, 
siis olene tõesti üksteisega weel sugu­
lased. 

Pr.B.v.Hees.Kas oled walmis, mees? Mis sa sel-
~le kolita arwad? 

Fanny Hard. Ei,aga tõesti, teie peate weel 
natukeseks jaäma.wäReks ajaks weel, tRee 
on koke.walmis. Betsy.Betsy,kuhu sa nii 
kauaks jääd?...Kas Antje läks saia tooma? 
Nüüd tänan teile- seletada, kuidas sellega 
lugu on. Minu ema õemees,te teate,kellest 
ma enne rääkisin.selle nimi on ka de Raas 

Pr.B.v.Hees.Mjs te ütlete! Mulle täiesti tê d-
"TmatäT Woih paljugi selle nimelisi ini­
mesi olla. 

Fanny Hard. Ei,teie woite mind uskuda,armuli­
ne proua,ma tean seda päris kindlasti. 
Tema on waga Raast perekonnast. Kas teie 
ema mitte sündinud Tlildenburg ei ole? 
Annette von Hildenburg? 

Pr.B.v.Hees. (wäga paRatujuliselt). AR^proua 
~~Hardendop,ma ei oTe suguw"osade uurimises 
mitte nii wilunud,kui teie. Tule,;mees , 
läRlne aga nüüd. 

Fanny Hard (naerad, lakkelt). N о R, о ma e ma - n i me. 
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peate ometi teadma. Teie ema on abielus 
minu ema.oemehewennäga. Eks te näe. nüüd? 
Küll natuke kaugelt,see on tõsi.aga-ikka­
gi ometi sugulased. Ja minu kodakondne r 
siin on teig/onupoeg,teie lihane onupoeg. 
Antje ! . . . (hõikab ukse päält.). Antje! Antje! 
Kus rte 

Pr.'B.v.Hees,. (salaja oma mehele). Issand j.urnal, 
nüüd tuleb mulle äkki meelde,ta räägib onu 
Willemist ,kes seekord oma armukese naeseks 
wottis,sa tead ju ,noh,nüüd oleme ilusti 
sisse kukkunud.'Ma ei mõtlegi siia^tulla. 
Teeme aga,et minema saame! Ma ei mõtlegi 
selle" paale,niisugune inimene?... Ja pool­
hullu onupoega weel päälekauba...see oleks 
mul küll paras seltskond,kas tuled nüüd 
ühes? :.. 

B.v.Ke^es. Uks- silmapilk,üks silmapilk,meie ei 
wo kometi nii lihtsalt minema"" j о oks ta. Ta 
on thee juba walmis lasknud te na. 

В e t s у. (thee nouudega):' Kaste t hee d su hkru 
ja piimaga joote. Mamma läks ise saia too­
ma . Tüdruk on praegu külas, Mamma on nii 
tuhli,ta> teeks näämeelega kõik ise kui me 
lubaksime A Ikka toos, ікка' roomus , ikka hää 
tuju,..Kui kena,et teie ka,meile sugulased-
olete. , 

Fanny Hard..(jälle sisse tormates л N omis ma 
"selle kohxa'nean iftXemä,. . . ma näen seda 
inimest parajast,kui ma üle läwe tahtsin • 
astuda. Muidugi on ta jälle kaupmehe poi­
siga wärawa.paäl lobisenud.Ja,teeni jatega 
s im. maal on "päris vilets! Miö siin saad, 
on ainult rämps. Ja kui sul kord mõni hää 
teenija on. siis ei taha ta lihtsalt lääda, 
sellepärast et siin liiga vaikne on. Ah, 
sääl tulevad Kunu ja lora! See on aga kena. 
Ta on täna ärist waren* ära tulnud ja nüüd 
on nad küll -väikese jalutuskäigu ilusas 
kenade looduses teinud. Tuul on kül weel 
kaunis j ahe. sellepärast kütame oma antra-»,, 
zitahju ka ikka weel.Noh,nüüd näete neid 
noori inimesi kah kohe. Puudub ainult weel 
KriSjSÜs on-nad .Teil koik:koos. hobus 
seltskond,woin ma teile ütelda ja täis 

13. . 



elurõõmu. (Kuno ja- Lore a s щad sisse naer-
des,naijatad$s ;ia hi£istanuT|T~ 

ore. (noor ja roomus^edewalt riidesV Tere 
Ee t s у,t e r e mämma! (Kumarcsab wooraste ees). 
Küll ma aga naersin! Kuno... 

Fanny Ilard. Lapsed lapsed,mis tempu te jälle 
olete teinud? Ja kuidas sa wälja näedIKus 
te siis õieti ümber kolasite? 

Lore. Ah iumal,ah jumal,ma ei saa enam. Minu 
juuksida arwan,. ta läheb päris lahti! 

Kuno.Meie ongitsesime...Aga Lore ei julge ju 
mitte ussigi puutuda. 

Fanny Ilard. So, istuge aga nüüd rahulikult oma 
Kohtadele,siis saate tassi theed.Kas te 
meie külalisi juba teretasite? Need on 
msie uued kostilised. (Härra ja proua 
von Ileesi pole/IJüüd näete ise,kuidas >;jin\,-
elatäTše... ja nõnda on nad ikka,ikka lõ­
busalt ia rõõmsalt... 

Lore.( Ah Bepsy,see oli liiga naljakas! Mina 
(naeru pärast pea h i nget uit. ] püü usin an -
gerja Hnni, päris angerjas. Ja ma arwasin, 
et see madu on...ja oleks hirmu pärast 
paeaegu ära surnuu...liiga.naljakas! 

Kuna. Ja kuidas ta kisendas!, lia arwasin, et 
""Eeegi teda tahab ära-süüa.Ja ta ei saanud 
teda lahtigi päästa...Nii tuli ta seda 
tassides. 

Lore. Aga see loom oli ennast ka nii ümber 
noori mässinud ja nägi w^älja kui juukse 
nats...ei! kuidas ma naersin...liiga nal­
jakas oli see! (Kunu ja, Lore astuwad it­
sitades taha poolel 

Fanny Ilard. ITuuTe?Betšy,'mis sa arwad, kas sa 
ei tahaks tädipoega Išbrandti,paluda,et 
ta theed jooma tuleks? Ma arwan,ta on 
Ülewal. 

Betsy. (poo], salaja^ emale). Aga mamma,kas sa 
seda tõesti tanadT 

Fanny Ilard. (niisamati)- Ah laps,nad peawad 
ometi temagaTTarjuma, ja .mida warem, seda 
parem^- ja nad päälegi on temaga sugula­
sed, mõtle ometi^lihane onupoeg. 

Betsy. ila kutsun teua,aga kui ta ei tule? 
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Fanny liard,. Muud ära ütle kui ainult,et te-
: j ma thee we.ši. all walmis on. (Betsy ära). 

Fanny. Kard. NiiM istub ta galle omas toas7~ 
teate! Tal on ülemal oma toakene, ilus la 
puhas ja sääl/loeb: ta koguni ka: raamatuid, 
üa mälu^on tal weel wäga hää,aga - te 
weite mõtelda. - sööma, peab' ta muidugi meie­
ga ühes,sest; koike pööningule üles tassi­
da,see ei laheks. Aga küli te; peagi temaga 
äraharlüte', iseäranis nüüd,kus te. teate, 
et ta teile sugulane ̂ n. 

B.y.Kees. Teie talitate tõesti'haruldaselt 
inime sesõbralikult,oroua^ Eardendop, ma ei 
tunne neid palju,kes niisugust ohwrit took-
siwad. 

Fanny'Hard, Ah.härra Belmont von Kees,häätegs-
mine on kord juba minu nõrkus. Ma tahaksin 
peaaegu ütelda et ma päris sulan selle sis­
se. Muia/lapsed ütlewad nii'tihti: emal 
on ainult üks wiM, ta on liiga hää. Mitte 
et nia niisugune lollike oleksin, seda; ei 
ei pea te mitte arwama. Kes ennagt lambaks 
teeb. selle sööb hunt,ütleb wanasõna. Ma ei 
wõi xeise inimese wiletsust päält waadata, 
seep see/ ongi,mu süda on liiga ' .-pehme, 
ma. ei wõi kannatamist näha,seda ei wõi ma 
kord ' juba ära kannatada. Alles- wähe aja 
"eest,kui hobune sõnniku koorma ees maha 
kukkus....(Betsy poole). Kas ta sääl on?, 
Kas ta tuleb?" ' -" 

Betsy.Ta tuleb. -
Fanny Hard.(itsitaia paarile;. Tulge,lapsed, 

ärge tehke sääl wallatust. Mitte,e| ma 
teile seda ei lubaks. Meie wanad wõime 
weel päris hästi päikest wette pa.istma; nä­
ha. Mis te arwate,härra Belmont von ireesr 
aga see ei:lähe,see ei kolba mitte. Mele 
tahame ometi ka kord häämeelega kaasanaer-
da. • Ysbrand astub sisse ja j.äab ringiwaa-
dat es -silmapi 1 guks seismaЛТіпіlkjrаіkus. 

""Sarra 3a praua ti.v.üees_jr_ajLtl|wa_a._teda 
w äf jamata imest us^^a^w^^uMe^a^^a^Be^^ 
on segane."Tore

 ч
hirwitao ta.^аДазкигatfri 

suu ees goiäes}' ,'. ' _,' . 
IbnnTTI&37~SQ?is-9 oled,,.sim? Tule loo-meiega-

tass theed, liäe, meil on .uuea kaaselanikud, 

15. 



ülased. Mis sa 
anna 
ті^ая 

kuida^ 
Euu. 

eelle 
1 wii 

need on weel sinu su 
.kohta ütled? (Ysbranet ei 
si märgata,.et ta sellest midagi kuulnud 
õlleks.,waid wahib piinatud näoilmega aknast 
wälja). 

Kuno Л jovialseit J. Tuie Is,tule siia! Istu,siin 
on tool.ClSbrand istub waikide s_ jja wahib 
enese ette maha._ Mo leinad külalised nibuta-

e еідаі e w a d t e raast 
ikka" u a 

Uõre 
waatawad 
Iiirwitab 

teeta 
ikka 

wane 
. weel hirmunul!^ N 

weel." Piiniik paikus;). 
Fanny Uard. "TuTe ,Ys"TEas sa ei 

tutwust teha':' 
tõustes)

л
АЬ.proua Harden-

toesii 

taha mi t te õrna 
sugulastega 

Pr.3.v.Hees. Tül 
dop,: 
tulit 

enam raeie ei taha teid tõesti mitte 
tada. Me oleme niigi luba liiga kau­

aks jäänud. Kas tuled nüüd wiimati,mees? 9 
ni 

J 
aga, e n e r g i l i s e l t mehe käewarrest . 

wõt tes ) Т іГІТ ' ~ " " """ ~~~ 
B. v.Hees. Ja , j a . . . j a , j a . л . ma t u l e n j uba, ma tu 

ei,mis ma selle kohta nüüd ütlen; Betsy, 
saada sa härrased wälja. Nii siis ütleme 
et teie tulewa kuu esimesel siia asute, 
eks ole? 

Pr.B.v.Hees. Ei,ei...ma kirjutan teile weel, 
m.e teatame weel. 

Härra В. ЛІеез. Me
л
 te at anie weel.Me t e a tame 

Iil end e s õnad e ga коnb e г dab t a_omа weel! 
naese ii LITU" 
mad 
Erandi 

jäXes 
Kae kõrwal гчл 
eeJL kord hirmunult 
_ poole Waatawad). 

Kuno, ("pääle seTTe ku il nad läinud 
seda EaEkas'TJ" 

minema^kuna mole-
•i 
с us ega ls-

а 
oige 

Noh, ema 
cxĵct osawasti patsi e. see 
wiis üürnikka iuurde mee-
sa oma maja küll. täis. 
nii,nagu saeksid sa 

on just see 
litada. Nii saad 
See on karwapäält nii,nagu"saeks id sa lin­
nupesa pääle linnupeletise. 

Lore.(itsitab), Linnupeletis! Kas kuuled Ys, 
kuidas nad sind nimetawad. 

Fnnny Kard, (nat 
s u s pidin 
gülane. Miks 

. segaselt), 

ei raagi 
tefiremaTTa on ь 

sa 

Ja,aga mis ma 
ju kord meie su-
siis ka midagi, 



Ys? Ja mispärast і pane sa ennast inime­
se inoogli riidesse? 

inimeste .seEka. (ffetsyle.kee nraZ^uHa^a-
si tuleb) ,1'Iis sa selle kohta utied,Ketsy? 
Fe id mõlemaid ei näe me enam. 

Betsy. Ja, mamma,ma küsisin ka kas seda 'teha 
maksab.,, 

Fanny Har.d. (segaselt) Aga lapse.d.ta on ometi 
•Icord^meie suguTene,wihane tädipoeg. Ja 
ma mõtelsin just weel, et kõik hästi on 
juhtunud, kt Ys ka kunagi oma suud lahti 
ei tee. Ago. noh,küll nad tulewad,küll nad 
tulewad!. 

Kuno. Nad ei tule mitte,ütlen ma sulleA 
ue tsy.. Seda arwan mina ka. Ida kardan' kõige 

pahemat. 
JEukfl. Sedawiisi ei saa sinu pansionist kuna­

gi midagi. Ja siis istume warsti uulit­
sal. Pulmade pääle ei wõi muidugi mõtelda-
gl. 

lTanny']iar.,d. (natuke paha s eit Y sh rand i le) .il i ks 
•a"si"ss ei ütle*Ea* midagi': . ; 

Lore^. Liisiga räägib ta küll. Kus on Liisi. 
ТаппуЛіагс. nisi! on pääwal^, ta on-woodis. 

Akende sõnade juures tõuseb Ysbгайс Järs-
ku, ii leg, I ..ja .läheb waikides. 
kuna tei s e d •"• t all e Ime s~tad asi "j tfoel e _.Kaa-
tawad) : 

Fanny ilardv (Kui Ys läinud')' No eks sa näe 

f nüüd. reaks, arwama, et ta üleültse midagi 
ei kuule,aga näe,nüüd läheb ta I/isi juur-
de. " • 

Kuno .See ei lähe korda juba mitke, ema', et nii­
sugune poolhullu majas^on. Lia ei saa sugu-
v_;i aru^miks sa asj«le lõppu ei tee.Kiikana 
izui meil käsi hästi käis",minudi pärast,ma 
ei oleks midagi ütelnud,aga nüüd kui me 
nii kokku, hoidma peame ja sina pansioni 
asutada tahad,nüüd et.lähe see lihtsalt 
mitte enam. 
/Kard. Aga kuhu peab see waene inimene 

siis minema? 
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Kuno. 
Fanny 
Ъоге. 
Fänn 

Sinna 
Iiard. 

kus on,rawitsusmajasse. 

tlk 

ta koht 
Psui,Uunol 

sa oled südameta! 
,mina tahan inimlik ja Mst-

TÖesti Kuno , 
Hard. Li, Hünb 

Kuno 
olla. 

Ilus! Siis jõuame 
kult ja kristlikult 
enam aidata,seda sa 
wiimasel ajal ikka halwemini 
tahad sa esimesel mail üüri 

meie lihtsalt inimli-
uulitsale. Liina ei saa 
tead küll. Äri käib 

ära 

Betsy 

Fanny 

Kas sul on,Betsy? wõi sinul,Kris 

millega * 
makstaV 

:..l 

wis minu 
Kard. 

• ugune rumalus! S e с; а 
kaest küsidagi 

ei ole sul tar 

Li^rawitsusmajasse ei lähe ta mit­
te. Sääl wõib ju hirm/ja ahastus pääle tul­
la. Ilu! Hullumaja! Šeela näeksin ma 
unes! Ja päälegi minu oma weri,ei, 
pea mitte*olema,la kui ma ka kuiw* 
peaksin sööma. 

, J 

Betsy. Kas me teda mitte kuhugi mujale 

oosi 
seda ei 
leiba i 

l 
ei wo i 

wiia 
uUIlO Ja.wiimati weel ilma tasuta! Ini J. cl** 

hewad küll kisklema niisuguse kostilise 
rast! [Kris Luiters.üliõpilane.tule 1 

>ns 
nere inimesekesed I Tere ema . tere Be', 

Kuno egemise 
(suudleb teda). 

_. h oh','.Kr i s , oma pui 
kõrwale jätta. 

Kris. Kuidas nii? uis sul meelde 
Oled sa halwasti maganud? lia 
gi.Mai kuus saan ma kandidadiks ]a oktooris 
teen riigieksami ja siis teeme pulmad,nii 
oli kokkulepitud,eks ole, Betsy? 

Kuno. Ja.a^a ema tahab siin^sanatoriumi^ asutada 
iimaks wõid sina küll siin 

wõite esi te, 

tuleb? Kuno. 
ei lata mida-

ja 

.aga ema 
waeste jaoks. 

.ui sa sada ruldnat kui 

.uno,süiaas wõid sa n n ! 

arstiks saaaa 
juurde maksad 

Fanny Kard 
olla. 

Kris. Uis siis õieti lahti on? 
Betsi. Ah see on isbrandi pärast. 

ühtegi коstilist,niikaua kui^ 
Kris. Ja,'setia olen ma ammugi ütei 
Pamvv Kard. Selle üle ei wõi 

иаШш а 

seo ma 
ei saa 

a3a","B"etsy. Lieil oli 
sina 

praegu sii kais äga 
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korralikku inimest,nii peened ja lahked 
ja mõtle ometi,Kris,Ys on neile koguni 
sugulanegi! Paremini ei oleks see j ui", tu-
da^i wõinud -- lihane ..onuEoe^I 

Kuno. Jah,ja siis laskis ema' Isbrahdi. oma 
mungakuues alla tulla ja kui need märka-
siwad,et tal sukke jalas eiols^aga Zuкsa, 
noh., siis-paniwad nad muidugi kohe plehku. 

Fanny Kard. See ei ole sugugi Kindel,see ei 
ole sugugi mitte weel kindel, 

Antje. ötte astudes)So siin on saiad. 
-11,Antie,andke aga 
ja..: |h }mi s tarwis 
ometi lihtsat saia 

wõtnud,see on poole odawam. 
Ant je.Siin on"ka üks kiri,hotelli poiss toi 

ta praegu. 
Kuno. Sääl see nüüd on. 
Fanny hard. (ohates). Jah.,-> otsas ,nad ei tule.. 
Kuno. Sinu oma süü« A . '.'/• j ^) 
UÕre. Sina, ema, ütle о ige, kas see tõsi on, et 

Ysil puksa jZlas ei ole? (Itsitades). «la 
mis ta siis õieti oma palitu all Eannab? 

Fanny liard. (haawa t uit j, Tl äga korralikoa alus-
riide id,wäga puhtaid ja ilusaid,kõige pa :: 
remast materjalist. Betsy ja mina ise õmb­
lesime . 

Kuno. Aga,Kris,ütle sina oige,sa oled jü,arst, 
Päris toega: kas see mees'on terwe mõistu­
sega wõi mitte? Kas sina tunnistaksid nii-
suguse inimese otsusewoimuliseks? 

Kris. (tähtsalt). Noh, et seda näha., et ta pääl uus 
mitte korras ei ole,selle .jaoks ei ole tar 
wis arst olla. Aga. missuguse diagnose ma 
teeksin,seda ei wõi weel mitto'kindlasti 
ütelda, wististi krooniline raskemeelsus, 
lynemania. Kas tal tihti ka hulluzianati-
onisid oh? 

Fanny Kard.Mis asjad ne ea on? 
3ris. Ma arwan,kas ta hääli kuuleb,kas tal 

nägemisi on,kas st a inimesi ja asju, näeb, 
mis mitte sääl ei ole? 

Fanny Hard.Jah,ma arwan küll,sest kui ta üksi 
on, räägib ta alati enese ette. Ja mis sii 
kuulda saab,see on päris uskumata! Kord 
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räägib ta sellega kord teisega... 
Kris. IluidUgi ,need on hulluzina'h onid, 
ffuno. Aga niisugust inimest ei wõi meie ometi 

mitte maias pidada meie ei tlhigi. 
Fanny Eard. Ah m^s, selle kohta ei ole mulle 

weel keegi sona^lausunud. Ja siin külas 
tunnewad teda^koik. 

Kris. Kas sa ei wõiks wast mind kord,kuulata 
lasta,ema,kui ta nii üksi räägib'?. Siis 
wõiksin ma ehk diagnose teha. . 

Fanny Kard. Ah ]a,seda wõib küll,ta räägib 
pea alati,kui ta üksi on. 

Kris. Kas ma wõin ennast tema toas, kusgil 
ära peita': 

Betsy. Ei mu poiss,selle jaoks ei ole sääl 
ruumi. 

Kuno. Ta tuleb siia,siis läheme meie wälja. 
Kris.Ja mina eesriide taha. 
Lore.Ah ja.see on kena,see on lõbus! Kas mi­

na ka tohin 'siia jääda, ema?' Kas mina ka 
tohin eesriide taha minna? 

Kuno. Ja muidugi Krisi^a eesriide taha,see 
' meeldiks-sulle küll! 

Kris. Kas sa mind wast ei usalda? Pfui! 
Mis ma pean ütlema! Aga sina lubad ometi, 
eks - ole,Betsy9 

Betsy. Ja,ja sind usaldan ma küll,aga Loret 

Kuno. Sääl on ju weel^üks teine eesriie.Peida 
sina ometi ennasteana ära'! 

Kore, (-poeb eesriide taim). Minugi pärast. 
Kukk uu! . . .nii siis,sina sääl ja mina siin, 
eda-si Kris ; oma. koha pääle! Aga kuidas me 
ta nüüd siia saame? 

Fanny Kard.Ah see on päris, lihtne. Ma' palun 
Teda,et ta weel natuke antraziti tooks 
ahju,ta on harjunud seda tegema,ta teeb 
seia alati. 

Kuno. Ilus. Siis läheme Betsy ja mina.weel 
•T̂ "' natuke wälja.- ' . . 
Fanny,üärd; Ja mina lähen üles Liso juurde. 

\sann^ Kardendop,Kuno ja Betsy ära.Lore 
j "а' T..r Is /kumbgi" oma eesriide Taga")". 
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Lore, (eesriide taga,itsitades). Ah sa armas 
jumal,sa armas 1umal,kui ma ainult tõsi­
seks saan iäädaT 

Kr i s. (kindlalt). Aga seda ma ütlen sulle, 
kui sa naerad,saadan ma sind kohe tfälia* 
Ma tahan seda*juhust kasulikult tarwitada. 
(Kui nad mõni aeg on seisnudkiäheb. uk_š__ 
vikkamisi 1 ah ti. ja Tsbrand ilmub^söepäng 
käes. Iliinea kui ta _nähtawale tuiebTnak-
kah tasa",päris tasa eemal muusik kostma. 
läheb aegapidi natuke_Icowemaks , ja on nii 
" kui kuulaks te ela Ysbrand,~ YžTpaneb pangi 
maha, länget;ühe polwe pääle \la paistab w.a-: 

Tulises" ime st. u s e s &uul am а. T а
 :
 um i s eb . ene-

se ette esiti "aiusaarcata., siis_ ikka selge­
malt. Se 1 mboduT~kui , tema sp.näd selgemaks" 
sgawad, iäab" muusik nõrgemaks ja"nõrgemaks 
nõnda", eT~~ta siis kui . Isbrancj" täis~ hääle­
ga räägib .täiesti v/ait ;^ääb) 

^sbranZ.. T s о s i s t a d e s X T e s see on?,. Kes see on? 
Kes räägib?... Ja,о да...ma kuulen,...,m* 
kuulen. . . (aegapidi Kowemalt). Kola weel,v . 
sa imeilus heli .enam v/eel,enam! . . . Armsam 
kas sina oled? Diötina!.:.DlotinaI... Dio-
tina!.... Oh räägiksid sa v/eel,räägiksid sa 
teisiti w e e 1! haagiks id f-sа , nagu inimene 
räägib1,: . 1 Hagu sa kord rääkisid! (Juu-
sik jääb ikka ?/a iks emaks). Lähed sa ära?" 
0 ära mine weei'mitte,yecl mittel Ma-olen 
siin nii üksi,..nii üksi...nii üksi! Mis 
olewused need minu ümber on!.-, .ma" ei tunne 
neid. Kui sinu hääl neel siin oli selles 
ohus, . . .kui meie mõlemad v/eel ühte õhku 
hingasime.- Kui need silmad neel walgust 
j oinad sinu silmadest. Kui^meie weel ühes 
ilmas elasime. . .kui meie mõlemad neel päik­
se ja maa keelt mõistsime ja lindude laulu. 
...siis oli mul kannatust, siis wo isin ma 
ennast alandada jumala karistuse alla,siis 
noisin ma neid sallida kes ennast minu kaas 
inimesteks nimetabad. Aga häda! Kui lahutu-
semüür tõusis!- Häda,kui raske,must uks kin 
ni wajus! Oh minu jumal,siis hakkasinad nad 
mind piinama. Sest inimene,keda ei mõisteta 

ma 
•7 eel 
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, од nagu paljas ussike kuuma raua pääl.-
Diotiiia!...Siotina!...Diotina!...Hagu 
kord õndsuse oli,nii on nüüd niin. -
Miks meelitatakse meid nii suure õndsu­
se läbi kuristikusse,täis terawaid ok­
kaid?- Luks kannatame meie nii wäga,il­
ma et 'eru saaksime? Lüs otstarbe on meie 
kannatustel? Koigil loomadel on omatao-
lised,kõigil taimedel on omataolisemaga 
mina. olen üksi, üksik maapääl. .. Tiigril 
on ematiiger omaks seltsiliseks.. ..Aga 
Kõik'kes minu sarnased on minu wäenlased. 
Mis olewused nad on,kes ennast inimesteks 
nimetawad?. . .TJe 11 on seesama kulu kui 
mul,neil on korv/ad, suu j §, silmad,aga mis 
nemad kuulewad, seda ei mõista mina.mitte, 
ja-nende keel on mulle kui lamba.määgimi­
ne ja kana kaagutamine,ei, weel tühisem 
ja inetum on see.:. .Ja minu ilma as-tuwad 
nad .puruks, nagu lehm lilled katki sokub. -
Võiksin ma neid ometi v/iha ta ja neid oma 
saagiks teha,nagu hundid,kes üksteist 
ära soobad nälja häda aegadel.Äga inim^ 
liste- sidemetega olen ma .nende külge seo­
tud. Kagu surnud liikmed 'rlpuwad nad minu 



pghmeks! Hirmus on^inimese elu,keda ei 
mõisteta! Külmus kõrwetab teda ja kuumus 
paneb teda tarretama. Kes teda silitab, 
kisubata naha puruks. Kes talle luua an­
nab .poietabjta kurgu ära. Teda põlatakse 

tema wooruse pärastДеша häbi kiidetakse,да 
aitamise parast süüdatakse tema maja põ­
lema.Lahkuse pärast kihwtitatakse xema 
söögid ära,alandliku armastuse pärast 
surmatakse tema lapsed...tema ilusad lap­
sed. .,.õrnake maa...miks sünniwad sa ole~ 
wusi,kes maha jäetud on, kes koike seda 
häda'ja kitsikust tkes tarrefrwad kesk ilu­
sad ,päiksepaistelist ilma elu,kes iga." 
päew tuhatkordset surma surewad.ja kes 
ometi otsida ei' tähi,kes truuilc kannata­
ma peawad omal kohal?- Mis tulewikku kuu­
lutame meie üksildastele? Missugust pääst­
mist valmistame meie? Meie, Diotina.kes 

-. meie õndsust oleme näinud., .ilma ei teda ' 
kätte oleksime saanud.meie,kes me wäikses 
Kannatuses õtsa saamer- Ah mejie üksidlased! 
üksidlased! Üksidlased! Kee põlewad•ilma 
walguseta! Kannatajad ilma kroonita! Kes 
ohwerdatud ilma wihata' - mis-pärast ;-f;imis-
üärast - mispärast? Di otina! (Ta räägib ik-r 
ka tasemini,nuksub,nägu kätega kinni "kat-' 
tes, ja ümiseb arusaamal; a sõnu. .,. 1 ä hab siis 
aega-pidi ja pääd raputades]>walija'. Kui ta 
läinud õn, tuleb enne Lore naEliawale ja siis 
Kris. Na? waatawad palju utXewalt üksteise­
le õtsa) 

LoreTTomg otsaesise näale tähendades) Täiesti! 
Kris. (tõsiselt nikuFadesl Ja kuidas"! 

E e s r i i e . 
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ILVI A A T U S. 

T/illa "3eseda:i aiakene. Tagaseinas aed wä­
rawaga. Pahemas.kulles rodu laua ja tooli­
dega. Ysbrand küünitab kitkudes lillepeen-

- ra pääl. Lisi, orn kahwatu -lapg,wähe kõr­
gete oiadega,kahera iuukse^ja õrna peeni-
Kese häälega seisab tema kõrwal la waatab 

- päält. Tasane muusika.õrn•ja.kuro. See :wa..i-
kib,niipea kui Lisi rääkima hakkab. Ta rä 
gib. armsa,pehme ja ühtlasi wahe kärisewd 
häälega. 

Lisi. Mis sä teed sääl, Ys? 
Ysbrand. Lia кitkun Lisi. 
Lisi.Xäs sa ema pillesio. kitkud? 
Ysb. Jah,Lisi.. . 
Lisi.Mis pärast sa need wälja kisud ja mispä­

rast sa teised jätad? 
Ysb. üieed,millest ilusad lilled saawad,jätan 

kaswama,teised,mis mitte ilusaks ei saa, 
kisun ma;waija. 

Lisi.Mispärast ei tohi inetud mitte elada,Ys? 
Ysb;Sest et siis ilusate laoks ruumi ei ole, 
Liši.Mispärast tohib ainult ilusatel ruumi 

olla,YsV 
Ysb.ßeda tahab ezna,lisiЛ y* aneaeg). 
Lisi. ' Kül wanad on lilled, 1'sT 
Ysb. ffäga,wäga wanad,pal ju wanemad kui inime-

sed. •
 л 

Iise,. Ja kunas" on nad selle motte pääle tulnud, 
, et ilusad olla? 

Ysb. Seda mõtlewad nad ühtelugu. 
Lise. Kas nad siis ühtelugu ilusamaks lähewad? 

ь Y sb. Ku i nad w о iwad,. j а. 
Lisi. Ja kes neist koir;e enne midagi ilusad wai-

ja mõtles ? 
Ysb. 0 paljud ühekorraga.Kiipea kui nad aga saa­

wad. 
Lise. Millega mõtlewad lilled,Ys? 
Ysb. Just niisamati kui meiegi,sellega,mida 

näha ei saa. 
Lise.Kas sa walmis loled? 
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Isb. Li, nüüd hakkan ma teist peen^rt kitkuma. 
LTse. Kas sa sääl need kaswama jätad millest 

inetud lilled saadad^ja ära surmad,millest 
ilusad lilled saawadr' 

Ysb. Li,Lise. 
Ilse.Mikspärast siis mitte,Ys? 
Ysb. Sest et ema muidu kurjaks saaks. 
Lise.Kas sa seda kardad? 
Ysb, Jah,lise. 
Lise. Ja kui mina nüüd kord kurjaks saaksin, 

et sa aneeä ära surmad millest inetud 
lilled saaT/ad? 

Ysb. Sind ma ei karda,Lise. 
lise.Mispärast sa siis ema kardad, Ys,ja mind 

mitte? 
Ysb. Sellepärast,et ema mulle haigetö teeb ja 

sina mitte. 
Lise. Kas ema sind lööb? 
Isb. Ei,Lise. 
Lise.. Kuidas teeb siis ema sulle haiget,Ys? 
Ysb. Mottetega. 
Lise. Jakui mina mõtlen,kas see sulle siis. 

haiget ei tee? 
Ysb.. Ei,see kosutab mind. (Ilad- lähedad käsi,-

kä_es edasi aeda,näitelavalt lahkudes 
Ь-ёзк Hardendop astub majaet 1г5Ідд гоац 
pääl'e) 

Fanny Hard. 0,missugune tore loäew, päris suwe-
Ilm,ja lihawotte ajal! Be^sy! Lore! Kas 
tulete Nälja? Tooge aga tööd kaasa, siis 
istume siin ja mängime suwe. Taewalik! 
(Betsу j a Lore tuiewad,korwi tais^ sukke 
kaasas."_Tštuv/ad kõik laua" ümbe r 7T~ 

Betsy. iToh,Lоre ,pane s ina kah oige kord käed 
kulge,kas kuuled? Siin on sulle üks oige 
Kätkenud sukk,Kuno oma. Toole,ja oige £or-
ralikult^kui ma paluda tohin. 

Fanny Hard. ivas sa oskad ka nõeluda? 
hore.Aga mamma,milleks sa mind oige pead?An-

na aga siis! (Ilad hakkawad mõlemad nõelu-
ma), 

Fanny Hard. Mind huuwitab nüüd,kas poisid mi-
elagi Teiawad.-

Betsy. Kris ütles mulle,et kõik nii hästi kui 
"korras on. Kryneni juures Hochortis. 
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Fanny 
Lore. 

J4rd. 
"Tas sa 

Hochortis? Kus 
seda ei tea? 

see s u s on 
Sääl ь 

paal , I I I I surune 
Ila'rd. Mis sa 

p a r i s ilma taga . 
Betsv. Annab kü l l 

Fanny 

augel 
üksik, walge mai äke.. 
u 11 e а 

nõmme 

s inna ое'.е on 311 

д. aks tundi käia. 
Kaks!. ..Kolm ikk 

v.Ilard. Ilad wõiwad 
a 

Fanny.n 
tulla. 

iga silmapilk tagasi 

Bet £2" I te e 2 pää 1 e waht id e s1 ja aäfkii "ärides )• 
wa näen-ne ick juba, sääl nad tulewad! 

bore. (tööd käest wisates,;. Hurra! (Jookseb 
wälja )'. • , ••'

 л 

Fanny 'ilard . (pääd raputage s v/ Fär is .ei aw к о -
ЪЪ. "Kii saawad sukad küll noelutud. 
iKris ,kore . Kuna, käewarre!). 

Kris. "^TereT "'Suurepäraline Г Koil 
gülden päewas.

 л л 

Fanny K a r d / So , see rõõmustab mind aga, . . ja 
kus see 'siis., on? 

Kuno. Hochortis: wä^a hää, Isryneni omad on 

korras.Uks 

korralikud auusad inimesed. 
Fanny^Hard. U K S g 
Er_is.. walgustus - kii 1. 

guldna.' 
ite , p.esu. 

91k 
oi к 

kokka? 
see kraam 

Kuno.. Ainult riideid ei•parandata,sellega ei 
taha perenaene aega wiita,ütleb ta. 

žanny Kard. Noh,kül me selleeest hoolitse­
me,mis sa arwad,.ßetsy? 

Бае зу. Mtiidugi ,em&. 
kard. Nii,nii,noh,kui hää meel mul on. 

t 
meel mul on! ühe 

Kuno 
rr—HF-
Kriis 

apsed,kui h 
päewas paneme juba üle hulga 
e arwate? 
Lia annan ühe wee randi. 
. Ja mina kah,esiteks. 

FannxJard. Hää, te olete tublid 
nüüd weel paar kostilist nel, 
päewas,siis oleksime juba tüki ̂ eed 
si,arwan ma. Ja kuidas me ta nüüd 
saame/ Ja: kuidas? 

hunor Kohe,ei#tohi sammalt pääle kaswada 
lasta...meie tellisime woorimehe 
walmis. 

Fanny Kard. Liis sa ütled?nii 

guldna 
kokiiu,mis 

poisid. Ja. 
Kuldnaga 

eda-
sinna 

juba 

järsku. Ja kes 
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peab talle seda ütlema? - Ja kui ta ei 
taha? 

Betsv. r Ah,kiil ta juba tahab. Miks siis mit* 
te? Kas ma kutsun ta siia? 

Kris. Jah, olgu,Betsy,kutsu ta siia? Kiil ma 
talle S3LIS_ ütlen. ($etsy 'ära aeda). 

Voorimees, (paks.sinikas^punase näoga,seisab 
aia ääres j känisewa häälega). 3 о . s i i n ma 
olen nüüd. Kas sõidan siia ette: 

Fanny Kard. (üles karates), Jumala pärast ei , 
see paistaks ilmaaegu wäga silma. Oodake 
aga;sääl kaugel nurga juures,härrad tu-
lewad kohe. 

loorijnees.- Iiüwa. (ära) 
(Betsy, Ysbrand Lisega). 

,. Tule siia,Ysbrand. iVieie kleine si­
nu jaoks ühe plaani walja mõtelnud,mu po-

Fanny Нага. 

eg,waga kena ta saab sulle meeldima. 
(Ysbrand waaiab taljLe umbusklikult otsa, 
Kise ripub ta käe"Eorwal)-

Kris. Asi on nimelt nii,Ys. Klamma, tahaks hää-
meelega pansioni awada ja meil on siin , 
ruumi natuke, wäfie ,-ja siis pead sa ka^ead-
ma,sinu isesugune ülikond peletab wooraid 
wähe eemale,nad ei saa sinujaungatuludest 
hästi aru. .-Lieie oleme nüüd oige1 ilusa toa­
kese sinu laoks leidnud. Kryrieni peremehe 
juures liochortis nõmme pääl. Tublid;inime-
sed ja sääl on üksildane ja '.vaikne.' Ma ar-
•van,see saab sulle küll meeldima, ülespi­
damise'kulu kanname meie. 

Ysbrand. (rp omu statul t uj.es w aa da tes). Hää, 
hää,'hää. Жа I'a^^n^häämeele'ga. Seila olete 
teie sõbralikult teinud, toosti sõbrali­
kult!, ' , 

Fanny Kard. Ilus,ilus,siis oleksime ju kõik 
rahul. 

Isbrand. : Pean raa nüüd kohe minema? Kes- näi­
tab mulle teed: 

Kris. Ma saadan sind. LIeie sõidame.See on 
liiga kaugel,et jala^minna. . 

Kise. Tobin--ma ka ühes soita,ema? Ah ja,lase 
a • mind.?onu Isi, saata,palun,palun,ema:

 л 

Fanny' Hž- ,Ilus,lapsuke,sa tohid ühes soita. 
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oa 
•oige 

onu isi saata. Betsy,too sina 
wäike reisitasku Isbrandi toast. 

tohid 
see 

m^^pakkisin t a asjad juba 
toi/те e e s t hoolt kandma. К 

raamatud J
a 

•ь 
oma sa 

\ 

sisse,me saame .; 
as kuuled-, Y-s. 

kah,need toо'У'• töö> saaa 
1 woo rin ees. (Betsy ära) 

Ysbrairöv Cas. Li se to uih sulle 
siTe tulla? 

Fanny i:ard. Ja muidugi , ia- . muidugi . 
te wäga. tihti , sgs '•> laps ei 
le jooksta,ja soita:-*geda 
päew lubada. Aga ehk wõtab 
wahel kaasa wõi woorimees -~see elab 

mõnikord woor-

mit-Aga 
niikauge-

vvоi me iga 
peremees teua 

to 
WÕI 
ei 

lähedal. 
Л.Г l s Noh,is,nüud kohe teele. ap* а 

kõiki'jumalaga jätmiseks. 

sääl 

Nüüd suudle 

Lora. Ca armas taewas,Is ja suudlema! Need 
a s 1 а. 

Ma 
on'kaks isesugust 

isbrand. (lese kätt..surudes). Tänan,tänan. 
olen tänamata oTnudTTnna andeks,ma olen 
liiga halwasti mõtelnud,anna mulle andeks 

Fanny iard. Ah rais, Isbrand,mis sul meelde,. tu i miuagi andeks anda. LOIU 
Tiiki 

.kard. Ah mis, I 
ёТГ,gün ei ole 

on keige paremas korras,kas kuuled^ 
sül aga, nuud hää on,siis;oien ma 
rahul'. Säh Liss,wõta oma rätt, on 

on ju alles weel april ja ilm muutub 
nii ruttu, iloh, jumalaga siis!,.Kas 

päris 
üül .soe 

aga 
tihti 
reisitasku käes, Betsy? Hääd päewa Kris, 
hääd päewa Li se,so itke lõbusalt ja ärge 
kauaks .iääge,kas kuulete! Mõtelge selle 
pääle,et; Wanker raha maksab. . .Hääd päewa, 
Is,j Umalaga mu poiss, hääd käekäiku ja 
hääa paranemist. Säh, wõta weel paar apel­
sini tee pääle kaasa... Ja ega sa дга

л
еі 

unusta,Kns et te küla.tagast ringi sõida-
;tel- .muidu-"tehtakse ilmasjata palju juttu 
niisuguses wäikses külas,jumalaga,jumalaga 
(Isbrand ,Kris.j JJL JiL?e ära, Kuna__te ised -

neile aia aäres Yaua.järe!e .Tehwitawad 
kui nad ära onTIäsewad TTüno fBe"tsy^Töre ̂  j а 
Tesk Kardendop oma r 

e а а. .Ta ИШ 
iiuno. kee Ial 

1'nt; 

KS 

tai'n ts lrej.« 
"aga libedas 

oomutuju wabalt wali?-
la "katsutawad üksteist 

eTs oi eT~ 
.) 
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Fanny liftrd. 
nael. Se 
nud. 

da 
Puh! 

la ei oleks^mitte uskuda julge-
olete te tõesti toredasti tei-
i.:Iul langeb kiwi südame päält 

ära. 
Lore. Hurra! Iii 

elu,jumalale tän 
Igbusamaks. Niis 
wõib 

saab öhku.nüüd läheb siin 
.nu. wiiaaks ometi natuke 
sugune pää no ruta ja, majas 

inimesed päris haigeks teha.^ 
Setsy. Kui tänulikult t.a seda wastu wõttis, 

kas te ei märganudv 
Fanny Jiard. Ja,pidi tõesti arwama,nagu oleks 

^ m e seda tema lõbule 
ruttu 

ks wälja mo teinud. Betsy, 
hääd

л
коhwi. see saab ma11г 

hääd кowa kohwi,mis te ar-
keeda nüüd 
raa.... n i i hä s t i 
wate ? 
(Kuna perekond laua ümber istub re ma, jäl­
le nоe 1 uma hakkab ,Kuno"' ja Lore itsitades 
wallatust teewad la Betsy kohwi 'sisse wa-

asruo lab" 
mustas ü 1 i к о n n a s , 
seltskondi 

Fanny, '̂
p 

no tari us Pampel" _ a gd а , к о г г al i Eu s 
V n w r i ö f i : г; о г, о а т і г - i o f o o i ' m o o f o h la silmates imestab' iii 

ard. Helde taewake 
i.otariuse härra?..... isi і 
siin istun.missee sii 

ees sääl siis tuleb? 
tõesti ,kui ma, 

^o meilt piaks taht-
mar «oi tuleb oige wõõrsile? Ma tunnen te­
da ju waewalt. Betsy, kraami" riit.tu asjad 
ära. Sa armas jumal,kuidas ma wälja näen! 

w 

Betsy. Ah -rumalus,sa näed wäga korralik wälja. 
Fanny il ara. kui na seda ainult teadnud olekr-1 

pean nüüd.weel Li. о о ±лоІ sm: . . . 
kleidi. 

Lore. Jumal hoidku,ema. 
Fanny Kard. Ращ?е ruttu weel 

Tehke 

ruttu teise 

Pange 
natuke 

ra,see on ju wa 
ka kord waatama 
ilm,eks ole? 

iks tool siia... 
So,so,natariuse kar­

ea lahke teie poolt,et meid 
; ruumi 

tulite Missugune taewalik 

f иarius. .
v
 t оsis.elt ja moodukalt, ai?a mi11e l u ­

tult , kaunis 
on au lese 

kida,eks ole 

Ж о г.. in im e ne-, osaw ja wiisa-
prõua Harderiubpiga*raa-

Jah muidup;'i . imeilus ilm. -
Me il ei ole weel rooriu olnud üksteisega 
tuttawaks saada/ >;; 

Fanny IIard. Si „notariuse härra, seda ejL ole 
õnneks .mitte weel tarwis olnud...wõi ma 
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ütlen seda ni V õnneks"... see wõiks ju ka 
õnnetuseks olla,..Ah,ärge pange pahaks, 
palun. . .Lia ütlesin -seda ehk natuke nalja­
kalt. . . see 
tamatalt t 
kül...(esi 
kihlatua. 

Notarius . V. äga rõõmust aw. Ma 1 о od an, et me 
wahekord liaa sg.ab olema. 

Fanny Ilard. T 6 s i ' t о s i , Seda arw asin ma e nn e 
ka. Teate,noiariust nähes...mõeldakse il-
matahtmata testamentide pääle ja nii... 
aga palun, istuge ometi." 

Notariust Noh, testamendid ei tarwitse alati 
"Halwad olla. See,on täiesti selle järe­
le... 

Fanny Ilard. Jah muidugi, see on oige. See on 
selle järele,kas oma testamendist jutt 
on wõi mõne rikka tädi omast. Hahaha! 
Kas ma tohin teile ehk tass kohwi pakku­
da? - Betsy... 

Notarius. Ma tänan wäga...On need kõik" teie 
kodakondsed,kui ma küsida tohin? 

Fanny Ilard . Ja., ei., see tähendab. .. Teie ei 
arv/a ometi, siis on weel Ant Je , teeni ja 
tüdrik, 

Notarius. Ei,ma arwan kodakondseid,mitts tee-
nijaid. Elanikkude nimekirja järele ei ah 
siin weel keegi teie juures, küks teatud 
härra de Raas. 

Faffby. Kard. (segaselt teiste poole waaoate s.) 
U ige , ja, seen tõsi, agä see"./.arwate Te 
Isbrändi? 

Notarius. Ipilku aktidesse heites.) Ja muidugi. 
Tsbrandd e Haas,ilma elukut s e t а. 

Fanny Ilard. Ja. see elas kül siin,aga. . . ta 
läks just täna...aga kui te mitte pahaks 
ei pane mis temaga siis on? ega ometi 
midagi halba? 

Notarius." Sugugi mitte,prõua h2.rdend.0p,ärge 
erutage ennast. 

Fanny Ilard. Teate, ma küsin seda nii... ta on 
mullo nimelt tädi poeg,kellel §iin (selle 
kohase käeliigutusega), mitte kõik korras 
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ei ole,te teate juba,ta on natuke iseära 
lik.Ja nüüd öeldi mulle mõnikord, et seda 
õieti mitte ei tohiks... 

Notarius. Mida siis1. ..ei tohus?... -
Kuno. Mamma arwab et ta siin kui iseseisew 

inimene elab,ilma ülewaatuseta,ilma kura-
telita. 

N otariu s. Ah; nii , ,t a ei olnud mitte kurat ei i 
aTI. Ha teadsin küll et teie tädipoeg mit 
te päris normal ei ölB, aga tema seisu­
korra üle ei olnud mul mitte kindlaid tea 
teid. Siis teie tädipoeg oli waba inimene 

Fanny Нага. Ja muidugi, notariuse härra.waba 

maiis olnud . 
Notarius.Kas ta ei^olnud mitte katoliklane? 

waimulik wõi mõne ordu wend? 
Fanny Ilard. Ei, natariuse härra? Selle imeli­

kku" .ülikonnaga, see oli temal ainult niisu­
gune mõte,onne tu armastus,teate! Aga,kui 
te minu uudishimu mitte pahaks, ei pane.. 
siis ütelge mulle ometi/palun,mis siis 
temaga õieti on? 

Notarius. Tema isa on surnud; te teisite-mui­
dugi ,et tema isa Amerikas elas? 

Fanny nard.f Aga muidugi! • idinu. ema öe mees. ja 
muidugi! On ta surnud? Ah,mis te ütleie! 
Sa armas jumal, see^ on ju turb,wäga kurb. 

Kuno. Ilo, ma arwan^et Ysbrand seda mitte wäga 
südamesse ei wõta. Neeä kaks elasiwad ena-
masti ikka tülis ia ei ole juba kaksküm^ 
mend aastat teineteist näinud ega üksteise­
le kirjutanud. 

Notarius., .kas teie ehk wast ka teate, et see 
a jõuka 

Kuno.. Tunat ja tuline! 
у Kard. Jõukas m 
kui;" ta. ära läks. 

Kotäriüb; Ja,üks ei tee teist wõimatuks... 
rai ju inimesi on Amerikas rikkaks saanud. 

Kuno. Kikkaks...? Mis nimetate, .teie rikkaks? 
ITõt ar.ius,. (pilk u akt i de ss e heites). К ika s ?. .no 

ja," riiwas Holland i mõistete järele .. .Ame­
rikas ei tähendaks see weel wäga palju.. 
ta on kül teise naese wõtnud,ja kui ma 

1̂ 

isa lõukas mees oli? 

Tärmy Karel. Jõukas mees? Ja ta oli weri waene 



ei eksi,on Wiis last teisest abielust 
olemas. 

~±]УШ- (pettunult). Mi nii! 
Notarius. Tig.a sellegipärast olen ma teate 

saanud,et ainsale lapsele esimesest abi­
elust.see on,teie tädi pojale,Ysbrand de 
Raasiie,kaunis suur summa osaks saab. 

Kuno. Mis nimetade teie kaunis suureks 'surn-
maks ? . 

Ilo tari us. Ja, täpipäälsest,arwu ei saa ma teile 
mitte v/eel ütelda. Wõimalik on, et weel 
midagi sinna juurde tuleb.ja siis tule­

wad weel mõned"wäljaminekud 4naha arwata 
...aga wähemalt tohiks, ma arwan-, nii 
umbes kaheksakümmend tuhat dollarit olla 

Fanny iiard. Kaheksakümmend tuhat dollarit?, 
see on..see on. . . 

Kuno. Kakssada-tuhat guldnat, ema. 
Fanny Kard. Jumal tule apoi, lapsed!.Kuno! 

Betsy! Lore! Kakssadatuhat.'guldnat,sa 
armas taewas! .# 

Kuno.(konnltb rahutult edasitagasi,räägib ise­
enese etteTTTuhat ja tuline weel .kord! 
ЗІГёГ on muidugi ilus!. Suur jumal! 

Fanny iiard. ' (kah äritatultaga mis, peab hüüd 
saama?.'. ;ITis peab nuu? saama? 

Nqi/arlus. (wäga Rahulikult). ;Eus teie onu-
:•.•..•;-poeg praegu on? , 
Fanny liqra. Äh,notariüse härra,seep see asi 
? • ongi! Lia saatsin ta ;praegu maj;äst:.ära 

. • Krуneni juurde Ilochort.i. 
Notarius. Majast ära, ütlete, teie ? Kas teil 

on siis,..prokura? 
Fanny Kard. Iii s see s i i s . nüüd jälle on? Kas 

sul on seda,Kuno? 
Kuno. Ah, härra no tari us , sel mehel, ei ole • .. 

"kunagi ühte centigi olnud,kes motleh 
siis sääl... 

Notarius. Niisiis ei ole ta mitte kurateli 
all ei ole ka ühtegi prokurat ega woli-
tust olemas. Ja,siis pean ma Teie tädi­
pojaga isiklikult гаакіта. 

Fanny.Пard. Aga notäriuse härra,ta ei ole 
tõesti mitte täie aruga. 
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Kuno. See inimene on hull, see on kindel. 
Notarius. Ja, seda ütlete teie küll, aga..,. 

kas teil sellekohane tunnistus asja­
tundja poolt on? . 

Fanny Kard. Minu. tütre peigmees saadab 
teda praegu,notariuse härra....see on 
teda 'läbiwaadatud. 

Notarius. (suure rohuga), Kas teie tütre 
peTgmees on .arstV. Waimuhaigete arst, 
prõua Ilardendop? 
Qv Kard. Ei.seds 
Tta kandidadiks. 

Fanny Kard. Ei,seda mitte...Mai kuul saah 

Kotterius. (Katuks karmilta Teie ei tohi . 
; mulle mitte pahaks panna,aga notarius 
on kroonu ametnik j.avkur misugun'e ko­
hustatud igat asja täiesti korralikult 
ja säädu se "järele t с ime t аш в . h ii s ug u s t 
luhtumist ei wõi ma -mitte naljaks /pidda­
da. Jäi jää muud üle .kui et

f
иа tefV tä­

dipojaga'.isiklikult'räägin/ Kuidas te­
ma auress on? .-. ••"•••• ,': 

Fanny Kard.' ',(wäga närw 11 ifetü/t).. Ah sa armas 
jumal, aga .tõesti , te wõite mind uskuda,. 
Teie ei saa, temaga kaugemale . 

Notarius.(к armilt) Kui d as • te ma adress on, 
proua Kärdend.op? 

Fännу
#
Kard. -Ja.mis pean ma teile ütlema,ta 

ei ole weel'säälgi j ta on alles teel... 
siis peame teda ]umala> nimel jälle ta­
gasi tuua laskma. Mis sa selle kohta 
ütled,Kuno? • 

Kuno г ' Tingimata ja kohe, ta piab kohe täi-
~Te tagasi tulema,siia maiasse.7.ma lä­
hen neile kohe järele jalgrattaga. . 

Lore. Sina,Kuno,ega. sa ometi liiga ruttu 
ei soidgr 

Kuno. Ma jõuan neile ju kohe järele...see 
.'wana^kronu ei lookse ju nii ruttu... 
Ma sõidan jalgteed...see on lähem,nä­
gemiseni härra notarius,ma olen kohe.. 

І \*eda nähtakse ruttu oma ratta toowad, 
klamrid кinni panewai ja aiast walia 
minewat. "Tore saadab teda ja waatab.,. 
talle

 r
jarele. j • -' 

Fanny üard. Ah.ah,missugune lugu! Kes se-
da ole~ks mõtelnud! Kuidas woio ometi 
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ühe paewaga kõik teiseks muutuda!'-
Ко tari us. Ja nüüd ütelge- siulle kord kui kaua 

elas teie tädipoeg* teie juures? Kagu 
teie teate asusin mina alles hiljuti siia 
jarkui oa tulinjOli ta juba siin. 

4 Fanny.Hard. Ok£obril saab kaks aastat. 
Uotarius,-.' Ja Kõige selle aja jooksul ei ole 

kunagi tarwis olnud,et teie tema aset 
taitsite.na arv/an,raha ehk nerekonna 

ranny 11 
asi.aaes. 

hard. Ah notariuse • härra,rais ma teile 

nud,see oli selge inimesearmastus. 
К о t ar i u s. Teie olete wäga hääsüdamline,wäga 

Tiaasüdamline. Ja niisuguse lõpu nääle ei 

sg härra,mittg üks juukse 
tõsi, lapsed, woi ei? Harfi 

karw 
ei ole 

on 
me., ma 

käsi^küllalt halvasti käinud.notariuse-
le woib seda ju ütelda eks ole?r .Aga nii­
sugune arwaming,härra-Pampel,on minust 
kaugel olnud,tõesti 

Notsrius. Ja, ja see. on selge _ 
"Fe" arv/atav/asx-i paremaid abinöu.usld tar-
witanud. 

Fanny Hard. Jah,sa armas iumaljkes mõtleb--
i « 17«-» n i i е й -"Il о +• r\ wsr* i e\ A a r\ t i.q 1 Q V 

, tema 

k a u g e l . 
ie 1 #eг.,muidu^ p l e k s 

s u s iva 
Raasid 

niisuguste asjade 
on. alasi nai jas^olnud 

.De 
ja ta 

isa. .. ei , teate
 ;
'selle raötffce pääle. ei .oleks 

ma seesgi ma elu 
teda ometi тада&ъ 

Notarius.Ta käis sijm 

tulnud. 
ra 

.muidu' ei 
saatnud. 

olei 

wab.alt -ürnber , eкs ole? 
!»iiria wähemalt olen tihti- näinud, 

Fanny i+ard. Ah sa armas jumal,miks siis • 
mfEte. Ta ei läinud mitte häaraeelega 
v/äl ja. Кці ta aga aias toed teha wo is­
si is oi il-ta rahul. Ja muu aja istus ta 
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omas tpakeses.- Äga inimesed siin tundsid 
teda ko.ik/rili kiu see juba alati ühes 
wäikses külas on. Ja ta ei olnud kelle­
legi koormaks. 

Notarius. Ma pidasin, teda alguses mõneks mun 
- g a k s . •'.'• 

Fanny Kard, Ja^nii arwawad enamasti kõik,la 
see on päris' onn. Tema käest on ka tinti 
küsitud,miks ta kloostrisse ei lake,aga 
sellest ei täka,ta midagi kuulda. 

Notsrius. Aga ta ei- ; kandnud ometi munga rii 
dsaY Kui ma mitte ei eksi,oli see

л
uks 

hommikumaa ülikond,arahia/india wõi jaa­
pani moodu, ja tema wöö. on siidist,nii­
sugust ei kanna mungad mitte. 

Betsy. Sina mamma,kas tead mis ma^motlen... 
see naesterahwas,keda ta nii' õnnetumalt 
armastas.. . • 

Fanny Hard, С ee naene tegi enesele' tema pä­
rast õtsa,peate tema... 

Betsy., Ma arwan et^see temale need asjad ' о ii 
"kinkinudata reisis ju nii palju, 

Fanny kard. Nii.see on/Sa oled tõesti nuti-
"kas tütar,Betsy. da,kui jutt armastusest 
on,siis on noored tüdrukud•kohe käepä­
rast, ütelge isegi,notariuse härr.a! 

Ilo tari us. Ma tahan- ainult loota, et kõik kor­
da saab.. . : : 

Fanny .Hrad. Äh, selle i uur es eil 'öle j u wa j а 
kahelda. Peab lihtsalt korda saama.Ju-

- та1
д
jumal,lapsed,missugune onn,missugu­

ne onn... ja"Kuno! ja teile, lapsed! 
nüüd ei ole teil tarwis oma pulmi kauem 
edasi lükata... 

Notarius. Pidage,pidage /üks silmapilk,kui 
ma paluda tohin,nii kaugel me ei ole 
weel mitte'.'• 

Fanny Hard. (hirmunult/. Mis te ütlete?. . A 
NotariašTHTs on sel mehel uiga?...on ta to-

e-s- і haige"? ilma selge aruta. 
Fanny hard. Noh,seda ma arwan'. 
Notarius. Seda piab agjatundia tõendama.Ja 

teine küsimus...wõib ta terweks saada? 
Fanny Hard. (kohkunult), Terweks saada? Ja, 

ja mis siis?: 
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Notarius. Mis siis?A..Siis saab ta muidugi 
selle raha ja wotab naese ehk läheb rei­
sima ehk^muud midagi. 

Lesk Ilard. ̂ Tlotah naese? Ja meie? 
Notarius.(Slasid kehitades). Ja...tal on sel-

leks õigus. EI oleks roimata,et ühtegi 
pohiust ei leidu,pärandust talle keela­
ta,kui ta nouuab, et see talle kätte 
antakse. 

Fanny Ilard. (vräga imes tanult ja pahatuiuli-
selt77^e ei taha /seTTega ometT ütelda, 
et teie nii asja "eest ? teist taga...kaks-
sadatuhat guldnat. . . niisugusele.. . . noh, 
kuidas ma pian ütlema,weiarale inimese­
le kätte annaksite? 

No tarjLus. Proua Ilard end op, mina pean saaduse 
järele käima.On .weei rohkem rikkaid neid-
raid inimesi. 

Panny Ilard. Aga see oleks lihtsalt s kand ai. . 
JumäT~teab mis~ta, rahaga teeks,?/iska^s 
wast wette... woi kingiks ara. . . ja seaa, 
kuna teistel seda ometi nii hädast tar-
wis on...seda ei tohi lihtsalt mitte^ 
sündida...niisugune asi peab ometi kee­
latud olema. 

Notarius. 7ja...Noh,lihtsalt,kül me näeme. 
Kõige parem oleKs,kui te teda niikauge­
le saaksite wiia,et ta teile kohe Aoli-
tüse annaks,woi ennast vabatahtlikult 
kurateli alla panna laseks,..siis oleks 
kõik rahuga otsustatud. 

hõre, (märku andes). Säält tuleb Kuno juba 
~tagasi...see läks aga ruttu...ta on ome­
ti tore poiss!... 

Kuno, (ratta"päält maha hüpates). Ma jõudsin 
neile järele,nad keerasiwad juba tagasi, 
ei olnudgi veel kaugele saanud. \ 

Fanny Kard. Jumalale tanu! Süda läheb'kerge 
maks...seda tegid aga , wäledasti,Kuno. 

voorimees, (aia taga). Noh' siis siin me ole­
me nüüd іаПе

л
ота koormaga. . . Kas ma pe­

an aga eite sõitma 
Fanny Kard. Ni,jumala pärast mitte ... jääge 

aga kaugele tee paale... valgu sääl paalt 
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maha. . . S о , w о о г i m e e s.(annab talle jootraha) 

Käa,et te. rutemini ei sõitnud. 
Woorimees. Teate,minu hobune ei olnud mitte 

päris korras, (isorand ia Iise.nende jä~ 
re 1е__К?1І s... 11. О о r i mee s ^äab uudis h 1 mul i kult 
Zftisina\ Antje^uTsb koogist л 

Iise. Ад mamma, mikspärast ei tohi me- nüüd 
soita r 

Fanny.Kard, (teda kaelustades) Oh mu armas; 
Taps,nüüd ei ole seda enam waja...nüüd 
olene me rikkad.. .pe&a ei ole enam tar­
wis. 

Lise. Hitte enam tarwis: Sellepärast,et me 
rikkad. oi emg V Kai nai j äkas . mmmmа! 

Kris . Mis see kõik tähendab,ema?...Mis siis 
nüüd iälle lahti on? 

Fanny IIara. Oh Kris ,Lris. - .ma wo^n sulle utel-
"da! Keü. peab kurat ei olema, Kui meil-ome­
ti kurater, oleks olnud' Kas tead,kust se­
da saab,Kris? 

Kris. Kurateii?! 
Fanny Ilaed. Ah,Kuno,ütle sina parem talle... : 
Kuno.ТІШеТэ" Krisiga коrwale ja jutustab talle

1 

elawat e~T ii gut ust ega äsja), 
Fanny nard. Sääl on siis nüud see inimene, 

notariuse härra.. .Ts,siin on notariuse 
härra.ta on meile suurt uudist teatama 
tulnud. (Tüdrukule ja woor imehele): Е і Д д -
ie^minge teie nüüd aga kooki...ja teie 
wõite ka,minna,woorimees,kas kuuleme?... 
(Antje ja T/oorimc.es ära) 

Notarius. ("Eui ta tükk aega Isbrandi on wa_a-
~Te Inud). ~~DTo t e härra T s brand de Raas*?.-

Ysbrand. (tumoda,umbuskliku ilmоga ,nа~u enne-
gih b.es küsib seda minult < Ja mis tar­
wis? 

Ilo tari us. Uinu nimi on Pampel,mina olen siine 
'notarius ja toon teile wäga tähtsa teate. 

Isbarnd. Wäga tähtsa?.vwäga tähtsa? Olete te 
"Teäda saanud,mispärast üksildased kanna-
tawad?...On see päew teäda,kus inimesed 
üksteisest aru hakkawad saama? 7/õite teie 
mulle seletada,miks armastus nii walus on? 
Seda nimetan mina wäga tähtsaks teateks. 
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Urge tulge mulle mitte wähemate asjadega, 
mees,kui teie mitte kiitleja nime ei ta­
ha saada. 

Notarius. Ma tulin teile teatama,et teie isa 
"surnud on. 

Ysbrand. See on kõik?...Oleks te mulle teata­
nud",et see mees kunagi tõesti elanud on, 

- enne kui ta suri,- seda nimetaksin ma 
tähtsaks*, . > 

Fanny Rard.(õlasid kehitades j.LFüüd näete te 
ju isegi.nuua näete te ju isegi... 

Notarius. ykaeliigutüsega^terd,a- waikima sundi 
R X Teie isa le on 'cei Jeä un l s 

uranud 
suure 

crtsa^ 
m a T ilaha. 

palujat ab 

waranduse pärijaks ^««.^«^«^. 
Ysbarnd. (w aatab temale ja t e i_s te 1 e t ükk aega 

- iEs 'kõwasti4 viikawali;.„паеr-
hahaha.'. .'see on Kunsttükk,-mees, 

minu niiwiisi naerma ajada,nõnda .ei ole 
ma palju aastaid enam naernud! Kahju ai­
nult, et see esimene naer nii kole mõru 
maitseb, hüüd ei tee ma seda ialgi enam. 
Iga nutt on magusam * kui niisugune naer. 
- Oli see sellepärast?...Oli see sellepä­
rast? .. .lia,nüüd ma mõistan: 0, * missugused 
inetud loomad need on T kes ennast nii pet­
likuks' kui inimesed kiita wõiwad. Dämonid 

-

ennast 
te rwis T!ard Fannyt и 

' n a r r а. 
N o t a r i u s . 

ПГ 

see nende eest,kellel 
kallis on' 
kilud Ъе 

.-nüüd te kuulete 
(teda waikima sundides 

oma hinge 

kuulete isegi ,notar.iuse 
te kuulete isegi. 

proua e i. 

hardendop,las^e^mind nüüd rääkida...Kärra. 
de kaas, ma ei kõnele' mitte nii korgelerat-
sutawat keelt kui teie.ma nean пНаіъ&іааЧЛ sutawat 

P 
näen t 

asju prakti 
eie u 

Lia 

i. 

t kui teie, 
.iselt ja kainelt harutama"'. 
,es-nidamisest,et see rahaasi 
tähtsuseta on...et ta teid ei 

huwita ("aäeaeg^fflilie jooksul Ysbrand' i*a1• -
selleparast K i g e parem, 
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Ha lawa 
•Ятия 

kui te oma täditütrele,ehk tema pojale 
wolituse annaksite,mis mind õigustaks, 
koike seda harrastega siin ära õiendada 
ilma et ma teid edaspidi tülitada tarwi­
taks ?(Järgneb wäga ~pone\! waikuse silma-
pilk.koik-kuülawad hin^e kinni pidades). 

:u notariuse-
p 1 x-а. . ivw xjx u u u i a w a u us -UK' 

Ysjbarnd. {"waheaia Järele ial 
le J. iiis on teie konusr 

Notarius. (pikkamisi ja ettewaatlikult). Minu 
kohus on, selle eest hoolt kanda, et* wa-i w 

A olle­

ja. 

randused õigete omanikkude katte 
v/ad ja sinna -jääwad, 

Ishrand. Siis täitke oma kohust. (Hirmu 
yahutiise li i gut us e d j uur es ole jäte seas) 

Notarius . T aha te te se 11 ega ütelda, et 't e 
isiklikult oma pärandust minu käest was­
tu wõtta tahate? 

Fanny liard (meeltheitwa käe liigutusega J Aga 
notariuse härra! 

Notarius. (teda waikima sundides). St! Lia 
härra de Haasi 
\ke enesele se 

hus on ja täitke seda 
seid ei tarwitse 

raagin 
Isbtand. Te 

s?a 
Igeks,mis teie 

Uinu kohu-
ko-

keegi 
siis. i.i 
mulle meelde tu­

letada,kui ma mitte ise selle järele 
ei küsi. 

Notarius. Te tahate siis kui pärija oma õi­
gust isiklikult tarwitada ja ei taha' 
mingit wolitust kellelegi anda? 

Ysbrand. Ma о1еп
л
ага rääkinud. (Ta pöörab 

ennast ära,wõtab labida ja hakkab kae-
warna.rte isi täiesti 
tes. ЙеесГ" 
gu tahaksiwad 
naha 

Nо t ar i u 

t ä hele D an о m a11 

ae* а 
esti 

Іее vif- ad_ Je о iks ugu 
nad ütelda: 

temaga ei ole йТсГшгі 
. Kahjatsen 
па e i 

jät-
JO- i^ut u s i^na-
-Hüüa""on tu 

uile hakata). -±. 4< 

0*1 
U X teha 

,prоua uardendop,^ 
пае^praegusel silmapilgul to-

mingit wõimalust teie' kasuks mida-
:usel 

Fanny Hard. Aga mu jumal, notariuse härra... 
betsy?Hii oige^Lise ühes tuppa...Te ei 

taha ometi?...(hise ja Betsy ära,teised ко-
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guwad ennast tiotarluse • ümb er Jssb r andekae -
waF rahulikult edasi") 

Kuno. ТеТГ'еТ" о'Гё*"orael;T~nouu .raha t al1e ni i 
"lihtsalt kätte anda? Teie olete ju nüüd 
ise oma süsaaga näinud...

л 

Kris. Ta ei ole mitte terwe mõistusega,mina 
kui aest.. . 

Notarius. Te ei .pane küll' im uile pahaks .kui 
ma oma kohuseks pean., selles asjas iäies-
ti korrakindlalt"talitada...Teil ei ole 
weel mitte arsti tunnistust,eks ole?.. 
II oh siis?, Siis Qn wäel ainuke tee t mis 
meil üle jäöb: põhjalik läbikatsumine as­
jatundja poolt... 

Kuno. Ja kas tahate nii kaua oodata? Te pia-
te nüüd luba isegi nägema,et andeksand-
mata oleles raha temale katte anda. 
Kas raha juba Hollandis on? 

Notarius. Ta on ühes pangas,;ja mina wõin 
igal ajal teatud summa üle otsustada. 
Ä£a ma olen teiega ühel arwamise! ..et 
olusid arwesse wõttes,waike wiiwitus 
lubatud tohiks olla. 

Kuno. Ja 'aga teate ,härra notarlus , asi on ni-
mölr nii,et meie just praegu'nii wäga 
kitsikuses oleme. Ka olen uhe wäikse et-
tewottega kahju saanud, see üllatus oleks 
just praegu,. . . iga wiiwitus wõiks meid 
onnetusesse lükata.-К.. 

Notarius. Kahetsen wä^a,härra IIardendop,â -a 
ma tahan igapidi täiesti körrajisdlalt 
toimetada...Ainuke,mis ma teile sоowi-
tada wõin,on,et te läbikatsumisega rut­
tate ja mulle siis teadustate. Ma ootan 
natuke... ütlerne näituseks.,.ühe nädala. 

Kuno. (waewalt kuuldawalt,wihaselt). ,, Jumal 
nuhel^u mind: Uks nädal...See äraneetud 
idiotT 

Kotarius. (minnes). Kül on au,proua Karden-
dop. . . (Ilumardab^ära). 

Fanny ttard. Iii,ei,aga see on küll,aga see on 
küll! 

Kuno. Seda sa said nüüd sellest, niisugune 
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wiletsidiot... 
Lore. Aga Kuno,Kuno,ära ole ometi nii! 
Kuno. Ja,see on aga ka...äraneetud weel kord! 
Fanny Kard. Tilise lapsed,nüüd läheme oige 

sööma,kas tulete?...Ys .kas tujed lauüa? 
(Ysbrand ei anna' mingit marki;, Ma pean 
sulle aga ütlema,et see sugugi ilus sinu 
poolt ei ole...Kas see on nüüd see palk 
kõige minu waewa eest? Gee on toest! patt 
ja nabi! Kagu ema olen ma sinu eest Koo-
litsennd, nagu ema; w'uih,sa"' peaksid hä­
benema, Ys 1 

Kuno. Ahtata ometi see lupard sinnapaika! 
(jŽad läHewad ..коjĵ jiifLšjL Kui-.Ys.br%fid üksi 
хщ jäänud , дапеЪ~ ta. 1 ab idammaka, Іan^eb 
sinna kõrwale .põlwili, ja...hakkan,, nuuksu-
ma.,?ajiajft6...musika Ьаккар £ ostiga,,£apS siis 
aegapidi jälle)-

Ysbrand. Ü waene ilmaiumai! Waene ilmajumal! 
Uis pead sa kannatama! Ka tunnen seda 
oma hinge igaliikmega,sa süiinitad ,woi 
sind sünnitatakse,nii täis hirmu,nii 
täis ahastust."Ja kõik tunnen ma,koike 
selles wäikses õlewases.-Kagu kiriku 
torn,mis tipu pääle on pööraoud^nii la­
sub sinu walu minu südame pääl.Kas on 
see õnnistus? Kas on see eesõigus,see 
ülisuur õrnus? Kas on Koik need piinad 
niisama pällu,kui wai j akutse,mis minu 
roomu ta,"peiduurkast wälja meelitada 
püüawad? £as peab minu hing kaieks saa­
ma, nagu raone rusikawoitleja nägu? Aga 
maa peaks häbenema selle mudase kae pä­
rast,mis tema näo üle wälia on laotatud. 
Lkiotima. . .Tänu sinu troosti eest... 
(muusika tuleb. ,_д&- kaob). Ka saan juba lõ­
puni wastu pidama,Tiib ei ole weel hal­
watud^ piirist ei ole weel üle astutud.-
Kord saawad, häda.läbi sunnitud,liikmed 
kaswama,mis seda elu kanda suudawad.-
Kord tuleb roomuwägi oma telkidest,wir-
gelt. Siis hõiskame meie!...hõiskame!.. 
naene,sünnitaja ilmajumal...kui kaua 
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weel need walud? Ma tahan kannatlik olla. 
Nutt on magusam kui naer. ..nüüd olen ma 
seda õppinud. (Kuna ta jälle labida üle 
kumardades nutma hakkab /tuleb Iise majast 
ruttab tema juurde ja.paneb kae tema õla­
le). 

Lis_eTTküsiwa,peenikese häälega..).Oled sa kurb? 
Ysbirjmd.Kurb ja roomus ühtlasi. 
Iise. Mikspärast sa kurb oled,Is? Kas sa ei 

ole häämeelega siin? 
jLsbramd.Ei ,Lise , jumalale tänu, ei. 
ITise. Kas sa oleksid parema meelega ära sõit­

nud, nagu minagi, 
Isbrand. Ma oleksin häämeelega sääl olnud^ 

kus nii üksildane on ja nii ilus ja nii 
waba. 

Lise. Läheme ometi weel mõlemad sinna,Ys? 
Isbrand. Sinna': . . , See on kaugel, Li se . 
Li§_e_Г~ІІеie wõime pikkamisi käia ja wahel, pu-

' nata. 
Isbrand, Atja see maksab raha, sääl elada. 
Li se. K a ütleb, et me nüüd rikkad oleme. 
Isbrand.Liul ei ole raha, Li se . 
Lise. TIul küll,Is,mul on neli guldnat.Kas 

läheme! 
Isbrand. Ma ei tunne teed.^ 
Uise. Hina küll,Is,la me wõime ju ka küsida. 

"Kas tuled kaasa?. 
Isbrand. (üles toustes). 1.1a tulen,Lise. 
ITise. Hee on aga illis,Is! ila räägin sulle 

tee pääl juttusid?ja kui ma wäga ära wa-
sin,siis Sannad sina mind,eks? 

isbrand. Seda ma teen.A. 
Iise" Selleks on sul ioudu küllalt eks ole? 
Ysp~rand. Selleks on mul ioudu küllalt. Ja 

kandmine teeb weel tugewamaks. 
Iise.Siis tule. E^a sa nüüd enam ei nuta? 

(Isad 1 ahewad kä s_i käe s aia s t wäljjiia 
sammuwad•rahuliSuIt eäasi. Kuna weji 
Lise peenikest häälekest kuulda." on, lan­
geb eesriie_pikkämisiT~ 
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З.И А А Т U S. 

Seesama- pilt,mis.• teise sgi raatuses. Kui ees 
riie on tõusnud,jääb näitelawa mõneks 
minutiks tühjaks. Sajast kuuldub räägj-
rnist ja 
binafL \ 
rodu 
jaao aga 

Woorimeeš.Kas 

naeru,taldrikute ja nugade klо 
Voorimees tuleb aeda ja helistab 

"orv/ai olewa ukse juures. Antje awa 
ise sisse . ) 
teie saksad kodus on,nreiii-

kene.; Maolen sõitjatega siin.Õued kü-
lalised. Tuliwacl. praegu laamast. Kas nad 
sööv/ad praegu?' So, so, siis peawad need 
küll v/jine ootama'. (Ta lähe о aia juurae. 
Härra ja proua Be 1 mont уon„jlees..Tuiewad 
pikkamisi" ja kindluseta' sammul- lähemale'). 

üoorimees, Uad^soowad praegu, ütleb tüdruk. 
Pr .iTTv. iie es/- IIää;. Siis

J ooiame ühe silmapiir 
gu siin aias. 

Nöörimeeskas 
v.üees FrTF 

ma 
Ja muiaüiri, meie 

tl st kohe kolme ke s i ,' tagasi 
juhtumise kombel teate,,kas 
majas on 
nii natuke 

Voorimees 

oean ootarna,armul ine proua? 
sõidame nis^ 
Kas te ehk 
see neel siin 
inimene,kes 
ib? 
Sa armas t; 

üdi pappi 
nii tutsü­

te ie teate ju see 
"riides nallakalt 

i\h,kaš xe seda- arwß.%e 
on weel"siin.S 
muidugi,jäh,; 
in külas, siiciipapp. Jah 

j uma l , j ah , s ee с 
airwate t e i e , ja 
takse >Nteda s i k 
seda so i d u t a s i n ma a l l e s e i l a . s e l l e s -
samas v/ankris. kas t a nüüd j ä l l e ära 
peab sõitma? Äh,mis te ometi ü t l e t e , s e e 
päris hästi. 

Pr.B. V.Ilees. Häll küll,^oorimee§,oodake aga 
'siis silapilk. (wporimees1 äraJ. 

Fanny liard. |rodiv.jä^le tulle.sl. - Si , aga mis 
_. ma näen!.. . .härra 1.a proua Belmonr von 
Hee:s. Nii tõesti xui ma ei an,, sa armas 
täewas,see on päris uskumata...Praegu üt-
les^weel B-etsyile... paistab peaaegu, nii 
kui soidaksinäd härra ja proua Belmont von 
hees jälle siia...ja tõesti,sääl te nüüd 
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laske ennas 

te istute ometi silmapilgu 
näinda tohin: rodu näal on pas 

olete...Ja kuidas te kasi läinud näda­
last saadik käib? Waheajal on päris su-
Ui tulnud, ja nii järsku, eks ole? Teie 
Wabanda te., me tuleme praegu söömast,., 
oleme" praegu lõpetanud,*. ,ma ei palu teid 
varem mitte sisse tulla,koristatud laua 
;juu3fua, sääl lõhnab nii söögi" järele.Wäl-
jas"on'wärskem,mis se arwate? -

Härra В,у.Kees, (wäga mõõdukalt). Meie jääme 
häämeelega aeda. Meie asi/on ruttu õien­
datud,, ärge laske ennast igatahes mitte 
eksitada. 

Fanny Kard. Aga 
siin, kui m 
nii, hää ohk ja ometi pärid Wiilipilas ma 
tohin teile midagi palumaa?...Wõtke üks' 
apelsin?...Betsy,tule ometi siia ja waa-
ta,kes siin on.', imeie minewanädalised 
kostilised...ia siis waata,kas midagi^ 
magusast söögist järele on jäänud - wõi 
too parem juba kohe paar

л
apelsini ühes; 

ei, ei, kuidas Zee mind rõõmustab! 
Pr„B0y.Hees. Ei,tõesti,proua IIardendop,ärge 

ennast waewake,Teie olete wäga lahke,.a^a. 
Fanny Kard .So ,so. . . aga istuge tpalun. . . ehk üks 

klaaSTke weini? laf... meie oleme täna 
erakorraliselt oma weinikeldris käinud... 
seda ei juhtu muidu mitte nii tihti,.,Aga 
täna,lihawottc pühiks,ja selle ilusa ilv 
maga...Betsy,too Sipe weini wälja ja paar 
klaasi. (Betsy tuleb^ weini ja apelsinide-

Hr.B.y.H ees Bi.jei' täname wäga meie ei taha 

Fanny 

tõesti mitte midagi. Meie tuleme nimelt 
ühe asja pärast,mis teid muidugi rõõmus­
tab ja mis mõne minuti pärast ara õien­
datud on. 
Ilard. ..Ma mõistan juba...Teie olete asja 

ümber mõtelnud...Teie tahate teäda.kas 
toad weel saada on...Ja sääl. pean teile 
kahjuks ütlema...natuke hilja ôn, liiga 
hilja. Kui te nad: ometi kohe oleksite 
wõtnud...aga selle ühe nädala jooksul 
on jälle palju juhtunud. , .-
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Pr.Б.v.Hees. Oh ei,ei,teie eksite...sellepä-
rast ei tule me sugugi mitte. 

Lesk Kard. So?..Mitte? Ja mispärast siis, 
kui ma küsida tohin? 

Hr.B.y. Ilees. Seda tahan ma teile ütelda.Meit 
oleme täis imestust selle suuremeelse 
lahkuse üle,mida te nii pika aja jook­
sul ühe meie perekonna liikme wastu UXec 

, olete näidanud. 
Fanny liard.'(kahtlus tarna hakates). A h, in i s te 

ütlete i. ITõh, ja? 
ilr .В. у .Iie es. Aga meie oleme nüüd kü p s e järe­

lemõtlemise läbi otsusele jõudnud,et meie 
niisugust ohwrit teie poolt tõesti mit­
te kauemini was tu wotta ei tohi. 

Fanny liard. (natuke pilkajalt). Ah,mis te 
ometi ütlete, mis te ometi ütlete! 

Iir.B. v. ilees . Ja,kas teate,meie oleme nüüd 
aru saanud ,et see õieti meie kohus on, 
ka midagi meie weresugulase Imaks teha, 
nimelt sellepärast,et ta meiega weel pai 
iu lähemalt sugulane on . Ta on, nagu 
геіе wiimati paris õieti tähendasite, mci 
lihane . . ̂ venna poeg. 

Fänn/ liard.' S о , g о, s о 1* 
Hr. ß. v. Ilees. (rohuga)- Ja muidugi , proua Ilar-

dendop,meie~TThane sugulane, minu naese 
wenna poeg. ьіеіе tahtsime teile nüüd 
ette panna.et meie kristliku armastuse 
ja hoolsuste kohuse,mida teie nii kaua 
aja jooksul suuremeelselt olete täitnud, 
inoneks ajaks oma pääle* tahanwotta.. . 
NaheIdades on nii sugune asi kergem kanr 
da,mis te arvate?. 

1 ann^ liard . (nagu, enne). Ah, ah кui liigutan, 
iias

:
 kuuled p.eisv? Härra j-a. proua lielmont 

von Не es tahawaa Yshrandi .oma juurde wot 
ta... Ei, aga see on tõesti, liiga liigutan 
seda pean ma ütlema,päris uskmata! 

Hr. & Jv .iie e s.. J a kas ma t о Ь in
 л
 kü s i d а, m i s ß e e 

enam ekk v/ähem pilkav/ копе tähendama ре-
äh,mi11 ega teie meie tõsise ja häätahu­
lise ettepaneku paale wastate? 
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Fanny ilrd. Tõsise ja häätahtlise...Ma pi kaht-
le~selle juures...Aga kas ma" ue.ад- teile 
nüüd . - tõsiseltja haatahtliselt mi­
dagi ütlema? Just sedasama,mis ma teile 
wiimati ütlesin: hää ma olen,aga.lollike 
sellepärast ammugi weel mitte...JV kui 
ta nüüd wast arwate et post siin niisama 
hästi ei tööta,kui Amsterdamis,sest et 
koht natuke kõrwaline on,siis olete liht­
salt eksinud,ja muidugi' eksinud. 

Hr.B. v.Hees. (oma naesele). L i i ga: h i I j а! ma 
ütelsln su U e luba.,. .Me' i äärne hiljaks!.. 

Fanny Hari. (haawatult omal zoo1i1 sinna je 
tpma nihutades'. )̂ a muidugi... .'̂ a muidugi 
minewal nädalal„meie üle.nina fiärsutada,. 
nii ruttu kui wõimalik ära jooksta,kui 
ta sisse tuli... kokkuleppimist pansioni 

• asjus ilma-põhjuseta tagasi wõtte...ja 
nüüd ühekorraga lähedalt suguluse pääle 
koputada. . . iloh.ma ei ole just ka mitte 
eilne,peate te'teadma. Jumal hoidku,nii­
sugused ei ole me siin kah weel mitte.1... 
Sääl teie olete oma.arwe küll vajalikult 
walesti teinud...olete kül eksiteele sat­
tunud. Ei, rumal olen'ma. küll, aga ometi 
mitte nii. > * ^ . 

Pr-,,B..v. Kees. (talle terawalt wahele rääkides/. 
"Tlää küll, proua Haruendop,kui", teie lahtis­
te kaartidega- mängite.siis teeme meie se­
dasama.Teil oliwad teied,ja arwatawsati 
p-aliu warem kui meil, ja säajt peab küll 
ka teie ennastsalgav/ inimesearmastus ia 
teie korgc kristliku meele seletust ot­
sima. Aga kui teie ehk omalt poolt arwa­
te,meie oleme sellega rahul,et teie щеіі 
armast weresugulast sel wiisil kurnate 
ia et teie tema õnnetut seisukorda kur­
jasti tarwitate,siis olote teie oma ar-
we walesti teinud, seda wõin ma teile üt­
telda. 

Fanny Ilard,. So., so... Ja mis te siis mõtlete 
nüüd teha,kui ma küsida tohin? 

Hr.B.v.Hees..Se oleme oma abinouusid tarwi-
"Tusele wõtnud,prõua Hardendop. Saadud 
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tea de.test olen näinud.et teie meie su­
gulast seadusevastaselt kurateli all hoi­
ate, ilma et^koigewähemat sääduslikku tô n-
-dust ta nõtruse, ehk otsusewoimetuse ' 

kohta- oleks. 
Fanny Hard. Noh...ja mis edasi? 
Pr.b.v.Kees, Heie tahame sellega ütelda, 

prouaTaruendop,et me selle eest hoolit 
sema saame,et me sugulane Isbrand niipea 
kui woimalik teie ahnete käte wahelt sa­
baks saab. . :.. 

Fanny Hard. Lt teie heldete käte vahele sat­
tuda. .. I.oh, see on mul aga ilus lugu,ilus 
lugu,seda pean ma ütlema! Ja kuidas te 
mõtlete siis ' asju ajama hakata? 

Ilr.Z. v. Hees. Kõige sääduslikkude abinouudega 
mis meil käe pärast on, 

Pr.B.v.Hees. -Solge päält seletame asjaloo oma 
vennapojale ära> Ta on,nagu te teat,e,wa-
ba inimene,ja ma arwan,saal ei^tarv*s.ka­
helda l kuhu poole ta kaldub.- Kui ma mõt­
len,missugusel häbemata kombel temaga siin 
ümber on käidud...Pööningu toakesesse eja-
ma pandud,kui teenijat tarvitatud,kui mõni 
hirmutis wälia ehitatud, ehk koguni pilga­
tud ja piinatud...psui! 

Fanny -Hard."Siis teie tahate Isbrandi ise kü­
sida,- hää feüll# armuline proua...suure-
päraline...woite roomu saada...kas kuuleb 
'Betsy?...Nad tahavad Ysiga ise rääkida... 

ma neile sugulane on. Aga oige ruttu,' kas 
kuuled?. . .Ta on vist küll tagapool aias 
Lisega, lehthoones . s.ääl istub ta alati te-
rii£ga7..woi peenarde ääres...Koh,sellest 

r>e eb aeda j a Iiüüab; i s -

. woi peenarte 
woite roomu 'saada, 

tsj . hää, mamma ( ?u läh 
Tl'and! Ysl :l»rsej' Te ised о о t aw ad ..vräga vae -
nüli ses' -odekusj; 

Fanny Hard. "Ооdake aga, sellest woite roomu 
saada. .

 r
.. -

Betsy." (tagasi tulles';. Ma ei näe neid kusgil, 
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mamma,-ei lehthoones 
mitte kusgil 

ega ;peenrate. juures. 

Fanny Kard.- (natuke hirmunult)> Mis sa sääl 
"ütled?...aga nad oliwad ometi i aga 

lauas 
weel aias, 

kui me lauas istusime, /.ma mõtelsin weel 
nji iseeneses,las nad' olla pääle,siis 
wõime wabamalt rääkida,/.nad wõiwad siis 
kahekesi pärast süüa...Kas nad ehk' taga-
^uksest tema tuppa ei läinud?...Näata ome-
/ti ruttu järele*Betsy. 

ßetsy. Jah, mamma.^{Läheb maj asse,Kuno,Lore, . 
"Tris tulewad rSdu 'pääГе} 

inny Jjfa£'d .Lapsed, Ic a s 
IsHrandi j-a-Liset ; 

teie 
üle se 
ole 

••у 

ehk ei. 
minewat? 

Vn uinud 

"Ivad oliwad 
. Is!/ Ys 

ometi 
T 

Kmfb-. ;£'as nad aias ei, 
söögi aj al wiljas, .,. Kolkad/, i s i. i s . L ise 

.Fanny hara. Ja, seda arwasin ma. praegu ka kihd-
lasti .". .ma ütlesin wgei teile,än las nad 
kahekesi olla,siis wõime wabalt rääkida, 

I/Mo.. (r uttu aeda mi nn es), Ja ,1a, mina ütle s i n 
"sull'e weel.'. .Dea sa neid даМе aga sil­

is! Li se"' mäs. 
Betsy. (tagasi tulles.) 

nad ка mitte 
3% .hfamma,ülewal ei -ole 

isanny Kard. (nüüd waga. 
T:us nad 

l 
iiuno 

erutatuit).jSuur jUmal,., 
wõiksiwad ome^i olla?• Kris,оts1 

sina weel k о rd maja p oh j alikult lab i..
л 

sina ae'd,Lore. . .Kuidas see ainult wõi-
ik on,seda ei tee nad muidu kunagi... 

IsTXs! Lise I 
.. (aiast tagasi tulles), /itte kusgilt lei-
da. Kadunud... Ma hoiatasin sind weel. 

Fanny Kard. 4h sa armas taewas./.Kas sa ka 
ise ei wojnud neid wähe silmas pidada? 
Kas nad tõesti neaksiwad ära läinud olema 
Vlaata ometi wälja maantee

ч
pääle. 

Kuno. (maantee poole wahtidejO.Is[ Lise! 
(Igalt po о 11 on Ь j-a Li se _h 8 i kami s t kuul -

- da. Tann yllard end о p loo ks.eb "juures are w u-
ses -si nna ja.„tännaA_ Härra Ja prouä .ffeTmont 
von TTees istuwad_. jou.rseit omal £ohaI la waa­
tawad üksteisele pal j u_ütJj. w a-It__ .ots 'aj.. ' 

Fanny Kard,.. Öh sa armas ne 1 dus Г "Õb sa armas 

• 
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heldus! Seda jälle!...Praegu nägin ma neid 
weel aias. Ja-Betsy küsib.weel:"kas need 
siis kahekesi sööma ei tule?.. .Ja siis., 
ütleb Kuno weel: Ah lata ometi ses'wana 
nuustik sinnapaika.' tõsi woi mitte Kuno?., 
ja selle pääle ütlesin aina weel: Jäta ta 
rahule,temaga ei ole esiotsa ometi midagi 
päalehakata. Ja siis läheb Lise tema:juur­
ele ja nina ütlen weel. nii:; me jätame need 
kahekesi weel wäheks ajakswäi]a,siis woi-
me wabamalt raakida, Ja nüüd,tõesti,nüüd 
on.nad läinud. 

Kr is . (tagasi tull es).-kütte kusgilt leida. . . 
ked on wist külasse läinud,arwan ma. Sa • 
• ei peaks niisugust inimest ka ilma üle­
vaatuseta jätma., 

Fanny Нагd» Jah,sa armas.: jumal,kes mõtleb . 
, siis ka seda... . ta käib ja alati wabalt 
ümber.Ys! • Is! 

Lore. (tagasi tulles^ Liset ei ole ka kusgil 
näha,...ära warastatud, kas kuuled? 

; (Antje ja woorimees tulewad. Uudishimu­
le kultus isse^. 

Fanny Äär̂ d. "Tsbrana on lapsega, ära põgenenud. 
~~Kas te ei ole teda nainucL? , c* 

Antje. Praegu alles oli ta aias-, ei. ole .mitte 
•; tundigi mööda. 

WoorimeeLSv Siidipapp plehku pannud. . . ja wäik-
'S.e 'prei 1 i kaasa wоtnud. . .ei', aga see on 
ku 11! kes se d̂.a oleks usk unud , e t ta. nii-
.sugune kelm Miss on. .. uskumata! päris 

Ii (uskumata! 
/anny.kard.Lapsed,külasse! bürgermeistri 
;r ..juurde ,politseisse. . . kris .muris .sina körd­

il lk u. juurde,neid£jeab kätЫ leidma. . . ja 
teÜe'woorimees , sõitke teed mööda w.äl ja. . 
.̂e saate kümme guldnat,kui:te nad tagasi 

•toote... \ 

ttöyrimees. ̂ agana pihta! kümme guldnat sii-
:••;.: ,äigaps eest.. Дага; • • <.<

v
i. •-, 

Kris . • ka tean üuba-;, v .Tr utt ab ära). 
?anny ülärd. koile отеИЛкипоТ^йь. ta., en&sele 

midagi wiga on teinud!...
 :

 i 
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Kuno.. Gee ei^oleks mitte kõige pahem,minu 
pärast wõib ta ennast ära uputada. 

Fanny- Uar d. Aga kui teda ei leita,mis saab 
siis tema rahastl 

Kuno. Ja seo on küll galle oige, teda peab 
lihtsalt katte leidma.Ehk on ta niisa­
ma jalutama läinud, teda tunneb ju: siin 
igaüks. 

Kanny Kard.- Ja mõtle ainult kui ta oma raha 
ära õTeks toonud! . ... Taewane.. jumal,ta 
oleks' walmis raha esimesele wastu tule­
wale kerjusele ära andma. Kakssada tu­
hat Kuldnat! Kakssada tuhat guldnat! 
Suur jumal weel kord: 

Kuno. Kas"tead,mis ma mõtlen? Et ta notari-
use juurde on läinud,seda usun ma. >'3elle 
juurde lähen mina ja sina bürgermeist­
ri juurdejBetsy...ja ütle talle /et ta 
ühe kordniku raudtee jaama saadaks nad 
tunnewad teda ju siin kõik.Ütle talle, 
et ta'ühe alaealise lapse ära on.wiinud 
ja et nad ta kohe tagasi peawad tooma, 
maksku mis maksab...ka laßen nüüd notu-
riuse juurde, et waadata, kas ta sääl on. 
Ja sina, Lore,jookse kord läbi küla,kas 
kuuled/teisele poole , ja teie tulete s-ii 
tagasi...Kamma jääb kodu,selleks juhtu­
miseks,kui nad ehk siia peaksiwad tule­
ma, see ei- oleks ju: ka wõimata.Edasi, 
lähme!... . . (Kris._ ja Kuno lähewad ära iga-. 
üks, oma ratta-'pääl, Lose j ä~B e ts у ""j älgs i) 

Fanny Kard. Antjg,minge aga te nüüd kooki ja 
peske sööginõud ärasega 'te neid ometi ei 
leia...Ah sa armas jumal,sa armas juaal^ 
sa armas-jumal,on kull lugu! (Ant je;ära j 

Kr.V.v.Kees, rroua Karuendop...mul on aimdus, 
et see kõik eime kokku raäkitud temp on, 
kometimäng,mill ega te meid eksiteele wiia 
tahate ja et te meie waese weresugulase 
kuhugile kinni olete pannud. Aga ma üt­
len teile,et ma siit majast enne ei lii­
gu,kui me temaga rääkinud ei-ole.Ja kui > 
de ka nolitseiga maja läbi peaksime lask­
ma otsida. 

50. 



Fanny Kard, (оtsekohese imestusega)* Kometi­
mäng! . ..Suar jumal! Kometimäng! Aga mis 
te omeji mõtlete?. . . Kas niisuguste asja­
dega wõib nalja teha-. . .kaks/sadatuhat guld-
.па£%. .Oige mul hää! Kometimäng! 

Pr.B.v.Kees. Ja mina ütlen teile;kui see 
tõesti mitte .kometimäng ei ole,siis leian 
ma selle ülekohtuse olewat,kas mõistate 
mind 5 ülekohtuse,et teie niisugust ini­
mest kui meie armas sugulane;ilma ülewaa-
tuseta ümber lasete käia. 

Kr.3.v.Kees, (kindlalt.). Selle üle saate te 
wastust апсГиа. . .wastust, ja v/oib olla,ko­
guni kohtu•ees, 

Fanny; Kard. Ja usute te siis. et see mulle nal­
ja teeb, et ta plehku on pannud,ja näale-
giminu oma lapsega? Minu kõige nooremaga, 
iioige armsamaga., ..Ah mu wagne Kise , juinal 
teab,mis. lapsele luhtuda wõib. • • 

Pr. В. V-. II e es./(om a mehele ). Mu U e paistab,mees, 
et .see meile kõige parem oleks,kui me nüüd 
'kohe bürgermeistri voole pööraksime. 

Kr.B.v. Kees. 11 e aa^ t jm.it x e _ Jiä s\ i arus aade s). 
"Tahad sa'ШГгgerneistri juurde"minna,Kalli­
ke? 

Pr.B.v,Kees, ^a muidugi...mõista mind ometi.. 
Tcui me waene sugulane ülesieitakse,oleks 
ometi parem,et ta sugugi enam siia ei tu­
leks,v^aid kohe paremasse paika sattuks. 

i'anny Kard. Paremasse paika, ja mnidugi , ja 
muidugi ... uskumata,oige mul hää! 

Pr.B.v.Kees. Ja muidugi,prõua Kardendop, pare­
masse paika...la parema ülewaatuse alla.. 
Tule me es,kas lähme nüüd ühes? 

Fanny Kard.(wäga pahaselt), Kas te tahate sel-
• lega ütelda.et teie~teda kohe politsei abi 
'^abiT Amsterdami tahate wiia? 

Pr. В .y/Kees ,' Oige. Seda olete ha s t i avw anud . 
ТГгТТГ. v. ITees". С ui on õigus... Sul .ол õigus. . . , tu-

Тё-j armsam. (Lähewad, ära),. 
Fanny, Kard. (neile järele hõigates). Sa armas 

; лumal,sa armas jumalT..Kissugused häbema-
' : xad inimesed,missugusne alatus,ja ühtegi 

last ei ole kodus! Ja ma ei saa ära minna. 
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Mis ma pean ки11
л
tegimaV. . .mis ma pean kiili 

:tegema?. . . Nüüd. wõtawad nad ta ühes*..Sääl 
on nüüd see'palk-su hääduse eest!...Juma­
lale tänu,wanke:' ei ole saal,. . ja -kiiriooks 
ja,ei ole ta õnnest mitte, (nendele kahele 
i är e 1 e. Ко igat es),., Paremat kät t.. . paremat 
Kattia . .Te lähete walesti... . (iseenesele-) 

Kui 
taga. 

S Oi 

tean 
leti 

л .Aga ma 
. . .Antje ре ah. siis 
Antje! 

Ant je. iii s siis onV 
Tanny Kard.Ant je., te peate 

siin oleksiwad ra 
miaagi ... .,ia lähen ise 
s iin flalwarna...int je! 

i -

? nüüd siin walwama 
. :.'.a pean bürgermeistri juurde mine­
ja kui nad YsSrandi siia tarasi peak-

aps 
mat "'a nui nad isorancii siia tagasi p 
siwad tooma,siis laske nad kohe temaga 
rast.etupjoa minna^ ia käänake uks lukicu, 
mõistate:' Ja wõti hoidke oma käes ja ärge 
andke teda kellegile muule hindele ära kui 

woo 
kas 

minule,saite aru,. .Olge nüüd kord wiks. 
.enesele 

ei ole aega 

Antje. Ja muidugi,'ilus. . л^аэ te 
midagi ümber ei wõta". 

Fanny Kard. Ei,Taps, ei roie aega 
asi rutuline... . 

Antje. Missugused lihawotte pühad! missugused 

ъ  
uhad.! Uskumata! 

X&skHard«. Ja toepoolest,jalad wärisewad mul all 
Woorimees:, (aia' fraga)- So, siin ma ;olen siis jäll 

T 

ue 
toime na 

Fanny. Ilard. On xi OL. 
to 
maiale 

'asi. 
es.' Ьее 

ЗИП 
еі 

wankris і lüha tag 
ad', teil kä 

si ollaHO! Of.!- Mees,kas see' tõsi on? Ju-
v/oi ometi 

tärni. ;.Jumalale tänu...(Koikates) 
Antje! ivad on siin. . .nad; on jälle siin! 

woorimees. Natuke maad külast wäljas.,.huiter-
si härra ja kordnik oliwad neile, juba jä­
rele jõudnud. . .Ilad on nüüd',kõik siin,huiter-
si härra ja kaks kordnikku...ja ära.waras­
tatud tütarlaps '• ja siidipapp..,". kõik .minu 
wankris.. .Kas ma.-nüüd ette"pean sõitma? 
у kard. Li ,ei ,

;
 mitto ette soita,mitte et-

te soita,jumala pärast mitte! Sääl tuleb 
Kuno ka juba rattaga...Ja tütarlapsed... 
(Käega ̂ vehkides ja hüüdes), Betsy 1 Kris! 

Fänn 
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Lore! Ilad on jälle käes! Nad on jälle . 
käes! Sähke ,-, woorimees , siin on teie jootr 
Г 8 11 Š . 

Woorimees . ;;; Pagana pihta' Noh, suur tanu kah.-, 
nüiid wõib' ta minu pärast weel. kord pleh­
ku panna-.,küll ma ta jälle tagasi toon. 

Kuno.(rattagažo..see oleks siis ^älle korras 
iä nüüd tulewikas'' paremini järele waada­
ta, kas kuuled? 
i hoxe_Ja_. 3etsу • astuwadal es)-. 

hõre • ja~3eTg-y.) Kas tõsi? On nad jälle tagasi? 
"Fanny 'hard". л MheKZl ja paremal pool kärsu­

tades J. Ju? ja, jumalale tänu. . <. .Oh lapsecs, 
lapsed! Missugust hirmu ma kannatasin, 
see olgu wiimane kord ja mitte kunagi e-
nam...ei.aga niisugune 1ugu ka! Antie, 
andke mulle ruttu Klaas wett,muidu "ma 
kukkun pikali...jalad wärisewad mul all. 
(Aia taga ilmub isbrand, molemilt poolt 
kä*est noiawad teaa koranikud krampii-
TTult kinni,tema järele Kris, wiimati Lise 
Kõwasti nuutsud_eJL_ILQorimeejT Ta Antje "" 
waatawad .uudishimulikult Päälx}. 

Kann у hard. "Uh isbrand! ..-. •Isbrand! . . .mis sa 
mulle Qled teinud!...Kas see on nüüd see 
Dalk keige hää eest,mis ma sulle olen 
teinud? Sise, sa oled wallatu laps,halb 
wallatu laps... mine,katsu et sa üles 
saad...skandal^ missugust hirmu sa oma 
wäest ema lasea kannatada. 

Iise. ' - {Kuutsudes) Ah mamma. . .mis sest 
siis on. у . oli nii. ilus... 

Fanny Kard, {ta käest kinni haarates). Katsu 
et sa kohe tuppa saad,sina wallatu laias. 
Pfui! 

Isbrand. Ara_puudu last! 
Fanny Hard. (laset hirmunult laht i las.fr es). N о -

noh. ...mis see siis täbendab? 
Isbrand. Piina mind...mulle teed sa hääd sel-

lega,piinake mind,teie nurjatud...mulle 
-•"teete hääd .s.ellega! - Piinake mind,need 
on esimesed'liaate od mis teie. poolt mul­
le osaks saawad, "'iletsad loomad! - Pii-
•näke mind! Looge mind! Siduge mind! 1"iД, 
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•< 4>n hää.-fteed on esimesed: häiale.öd. Ma tä­
nan teid,teie talgid olewusbd. Waenlased 
piawad üksteist wihkama ja mitte hääd ja 
lahked . paigtma...Wihawaen on siin^tode, 
kare kibe tõde. Hoobid,sõimamine,tõukami­
ne on siin otsekohesus. Lahkus ja häädus 
on wale - Nüüd alles olete, teie ausad mi­
nu wastu,ma tänan teid selle, eest. - Koi­
gi oma häategudega olete teie mind piina-
nudybma wägiwallategudega kergendate teie 
-•minu südant.- Nüüd ilmute teie ilma näo-
.katte ta, wäiksed, hal et s em i,s ew äärt looju-
s.ed. nüüd wõin ma teid wihata, oma

л
kohuse-

--• ja iumala tahtmise järele.-. Kes õpetas, 
e.tv tas and us la lahkus hää on waenlaste-
wahel? See oli walelik,mu süda ütleb,: &е-

.da mulle.- Ei, waenlane waenlane wastu, 
j.a jõud1 lou wastu,mitte rahu,,olgu siis, 
et igawi£üs.- .Edasistele kelmiaga..seisan 
•sain. üksinda, jaf jõuetult ja. "ilma sõpra--
deta, edasi !AMulle on kõik armsam Mli lah-
kus (l^deJs'onade;vj ooksul. mida ЩІЛ jxml 
h 1 vmunuit pоoT~pi,lkawalt, Ьn kuulanud

 t
as-

5 jäiwad >Ш&г a;;- ja prõua He. lm on t ^on^he e s, jio-
tar l us ̂  jjal- +-ffü rge rm e i sl; er sis se";" 

Bürgermeister, (kaskiwa moega härwillne i/ana 
härraT Mis siin" õieti 
dien bürgermeister,. ..lasxe mind."palun, 
siit läbi. 

Pr. В. v. Не e s. Lliss ugune .onn?härra bürgermeister, 
etina teiega k o k k a g a in. Te. xtule *e just pa­
rajal ajalT' VJaadiake ometi, ainult,mis siin 
tehakse. da kahe, :kordniku wahel, kas see 
ei ole häbi? ilmasüüta inimene,waba inime­
ne,härra bürgermeister,•waba inimene... 

Hr.B. y.Ilees. Ja meie lähedane sugulane ,:härr a-
, bürgermeister,meie were sugulane,lihane 
wennapoeg. 

Pr.B.Y. Iiees. Lihane wennapoeg härra bürger-
meister,minu oma wenna. poeg...Wangi wõe­
tud nagu kelm,nagu alatu kurjategija! 
ha s 8 e e 61 ole'hab1 f 

Bürgermeister^ T iu. .- i*t ju. . . t ju. . . hm,hm hm. . . 
Mis see kõik tähendab? (Kordnikkudele). 
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Iviis see peab tähendama,mehed .Mispärast 
te seda inimest kinni hoiate? Mis"ta on 
kurja teinud? (Kordnikud lasewad Ysbrändi 
häbelikult lahtiУ7~ 

Politseikordnik. Jäh bürgermeistri härra; 
Luisteri härra andis meile kasu,seda 
meest wangi wõtta ja kodu-tagasi tuua, 
sest et ta alaealise ̂ tütarlapsega ära 
põgenenud on, :ja sest et ta-pääst mitte 
päris korras ei -ole-, teate . 

Bürgermeister, (ruttu ja pa.ha.seltjKes? . . .Kes 
on siin käsuand ja:1. ;vKeg on siin bürger­
meister ,härra Luiters wõi ' 'mina? 

Kris. Aga härra bürgermeister...ma tohin ome­
ti küll politsei abi tarwitada,kui mõni 
nõrgameelne ära on jooksnud! 

Bürgermeister. Ei,mu härrad,seda ei tohi te 
mit te, mu • härrad'/mina olen sii-n bürger­
meister ja mitte teie mu hätrad.(Ringi 
waadates.närwilikult ja 'segaselt)~Ja mis 
peab selle ini­
mesega saama,kui ma küsida tohin?(Ühe ja 
teise poole pöörates) Mis see inimene 
kurja on teinud7...Ja mis temast peab saa­
ma?...Kes, annab mulle seletust?...Mis tä­
hendab, kõik see rahurikkumine siin? Kas 
ma saan nüüd wiimaks mõistlikku wastu-st? 

Kuno.-Aga härra bürgermeister,te tunnete seda 
. isikut muidugi. 

Bürgermeister. Ja muidugi.muidugi,ma tunnen 
oma kogukonna liikmeid wäga hästi, - Sii-
dipapp, nõnda nimetawad teua uulitsapoisid. 
Aga mis on see mees teinud? (Wihaselt häält 
tõstes ja jalgu trammides). Iviis s ee me eis : * 
teinud? Ja mis' рв&Ь temaga saama? Ma küsin 

. w i ima •-. st korda. (Notarius patsud ab talle 
Sia pääle).» Цoh,kas saab 1иЪаГ~ 

гг.В.у. iiees. (tõmbab .teda käiksest). Härra bür­
germeister, see mees on meie wennapoeg ja 
were sugulane.' Meie tahame teda oma juurae 
maiasse ..wo J ta.-. 

Fanny Itard. (to.mb.ab teda teisest käiksest). Ei , 
bürgermeister,mina. olen kaks aa.Sr.tat ihu ja 
hingega tema eest hoolitsenud. Ma olen na-
lukeee-d oma suust temale andnud, ta elab 
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minu juures... 
Preß, v. Hees,. J a temaga käiakse siin haiwasti 

ümber 
'anny kard. Ъ a inimene 

Surge riaeist e r . 
Tähendab?« 

jäe takse t a ilma ülev/aatuseta. 
te 

on. 

. m s 

ütlete ometi ise,et ta wa_-

mis see siis kõik nüüd 
peab see, jumala nimel, tä-

tähen-hendama!... Härra notartas,mis see 

i;an 

r 

dab.kui ma paluda, tohin? 
Д ДагсІ. Bürgermeis t r i här 

JTTin ei ao t a . . . s i i n on t a kõdu. 
ra,ta jääd siia. 

К v. il.ee s ... Ei, härra bürgermeis 
иe "tema läheшасГ s.ugulased.У 
na eest paremalt hoolitsema. 
meie luures. 

te: me l e 
іе saame 
Tema 

ole-
te-

koht on 

г
т 

woorimees 

ometi ise 
ise ei rääg 

Sator 
Raiuge ta pooleks;bürgermeistri 

härra, kummagile pool.nagu 
Notarius.Härra bürgermeister,laske 

ne kord ise rääkida-. 
Виткеrme i stei\„ 0ige , härra notarius 

kord, härra. Miks 
•parast! 

нее m i n e 
Rääkige 

te s i i s ka 
7 

Ysbrand с (rahuli šeH__in 
ygusega 

x- s pean 

Bür tja mis te 

, pagana 
-la 

ma ütlema 
wermeister, Ilm'. , .hm. 
rolete teinud...mis tarwis 
ja kuhu te minna tahtsite? 

Lsbrarm, Liis .ma kurja olen teinud': 
wustele ainülit seda,et ma neile lähedale 
tulin. Ja see kõik on selle tarvfis, et 

kõik 
kuri а 
Jj. " 

see к. cti cx 

Neile ole 

mulle seo. 
tahtsin? 
ba mees? 

Ma 
m а 

Bürgermeister. 

mõista anda. Ja kuhu ma minna 
küsin teie käest: olen ma wa-

).. On t a waba ( r i n g i yyaadates 
not ar ius '? ' On ta 

Nota r ius ! (plagj efoitades)' 
mina t ean , ja. 
mees,narrа 

t e a n , 
Bürgermeis ter . 

ba me« 
.lju 

о . 

kui 

Jah, olete waba mees,ütleb 
härra notarius. 

Ysbrand. Ja mis see teile siis, õieti 
heTJ.kuhu ma minema pean? Tehke 
laske mind oma teed"minna. 

Fanny Iiard_. Ei, ei! Jumal teab, mis õnnetus 
sest vfoib tulla! 

korda lä-
ruumi ja 
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Kuno.. See oleks andeksandmata. 
Bürgermeister, (ühe näält beise^pääle w&ada-

tes ?. 'fja\ i ja. . . t ja. . .nüüd olen ma nii за 
ma taris kui ennegi. 

Pr.В.v.Не es. Tule,mu armas wennapoeg Isbrand 
ma woin sulle ainult wäga soowitada,et 
sa meiega kaasa tuled. Sul saab Ima meie 
juures olema,nagu oma lapsel,parem kui.. 

Fanny Kard Nagu ei oleks tal siin mitte hää 
olnud. Nagu ei oleks mina mitte tema ees 
hoolitsenud kui oma lapse eest,teie pe­
aksite ainult ta aluspesu nägema.mis mi­
na ja Betsy talle õmblesime „.". .Tule. Is­
brand, ole nüüd mõistlik ja mine oma tup­
pa 

Pr .Z.v. Iie es , Sa woid rahul olla, armas wenna-
~]joeg.meie saame sinust paremini aru. , « 
J a arusaamine on ju päaäsi, 

Isbrand. (piikawalt да гра pahvatades)- Aru­
saama? Ta muidugi^saama? Kätte saama, 
arwad sa küll!

л
., Nagu kokk kana kätte 

saab,et tal kori mana lõigata ja siis 
tal suled nalja kiikuda^- nua hoiab ta 
oma seljataga warjul.- lux kaua"pean ma 
seda kaagutamist ja noogutamist weel kuu-
lamaL: Teie arwate°wist,et minu kannatus 
kunagi ei lõpe.sest et ma weel rusikat 
tarvitanud ei ole? Kas ma pean weel kau­
em oma kallal kakkuda laskma. Kas teie 
arwate ̂ et igaüks teist kõrgemal seisab, 
alandlikkuse hulluses kinni cm? Ui.toes-
ti,asi ei lähe mitte alati nii kindlast 
kui Getsemanes ja G-olgathal. Teie olete 
julgeks läinud?eks ole? sestsaadik kui 
neea õndsad unistajad seda õpetust kuu-
lutasiwad,et wastu"lüüa ei tohi. - Aga 
tõesti, on weel^häld ja wagasid-, kellele 
wastulöömine lõbu teeb, ja kes ennemine 
uhkelt surewad kui alandatudt elawad.-
Andke teed,ütlen ma teile,põlatud loomad! 
Ka olen juba liiga palju sõnu raisanud. 
Ka saaksin seda ainult kahetsama. Tehke 
ruumi /ütlen ma weel kord,ja laske mind 
oma teed minna. 
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( Ysbrandist oa коiк wahe 
et ta aia läheda 

tema 
imd. nii 

tagane-eemale 
e on jõudnud, 

ber sei-umoer Kuna teised poolringi 
sawad).- • 

anny llard." Pane wäraw kinni,ьдіпо ,pane iiin-
ni ! (шпо paneb warawа. kirmi 
seisma. Kül TsFrand ksed 

ii ja*jääb _. 
[a • näeb ,wõtab 

ta labida.mille ta äraminnes aianajale 
011 jannuu 

isbrand. ' (metsikult w iha selt ).
л
 Ілі s teie õie­

ti arwate? Et tark mees mõni takukoonal 
on,kes ennast rahulikult läbi torgata 
laseb?- Ükski:-tung meie juures ei ole 

. nii-
xee te 

aastaid 
metsikud 
lasta wõin 
ilk elada. 

Wille­

as jäta,ka mitte wiha ja pahameel 
sama kui aälg ja janu.- Ja nüüd 
teie mind õnnelikuk;:,nagu ma 
ei о 1-е- olnud, sest et ma need 
koerad eneses wiimaks wabaks 
Ha! l<üüd saan ma ometi silma 

la ei ole mitte pime,ma 
ga mul tegemist^orl Ma leon orilase pe­
sasse ja mind neelatakse warsti nime-
daks.Aga siis on kõigil mu tungidel wä­
hemalt ükskord waba päew olnud". Sellega 
pean ma rahul olema. Lest.tee päält ära 
mee s! ! (Ta kee rutsb labidat ohus 1a lä­

te an, 

heb Euno voole.^g!aesterahwaste 
Teised melied porkawad hirmunult 

ii iSäi 
4-, 
О Cv 1-

4uno ka hwatab ära,hoiab aga ühe käaga 
wärawat kõwasti kinni ,kuna' ta~ teise" kae 

Tab iaat_ ära tor j uda .katsubT ' 
аБ

т
wärawa 1 aliti ia kuna Uu-

ЦО labidat ta käest ära 
isbrand tomb 

tõmbab isbrand 1 
U i ' wõtta 

s e l l e t a 
Koik sunnib 

sõrana l a o i c а j а_ipv 
ЫІІіелііі et se^ 

ІБ 

j 

sa 
1 anny näru. 

ja -hadald am ine 
.L . i- ,4 f с 

i\ а e s и 6 

x. un o le 
...— . 

langeb. .Ü 

•ermeiste 
, Oli 
* . . *-• i: . 4 л j 

,aas i sn-s.,me..eci gvoz. 
k i n n i ! 

ordnikud kahtlewad, 
iSDr-пДіІе 

СШ) ( 
uhes y/oorimeh_e 
k a l l a l e ,wiskawa5 tu 
kinni. Lesk kard. ia lori 

__Jklr 

giu laps 
:e ta •-

vad nad 

suure 
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k i s a j a h ä d a l d a n i s e g a Kuno^üles . j a s ü e ­
dad t a korw-tooTile^ i s t u n a J 
у l i a r d . Ah sa armas j u m a l i s a armas . j u -
saal , minu l a p s ! A e t s y ^ w e t t i S idemete 

j 'ann у Tiard 

•iXl-S 

k a s i , r u t t u ometi w e t t 
^ (Kuno г о с 

mines. taF 
žruks s 

t .Afatie , w e t t ! 
d waada te s / . J u l g u s t Kuno.Ta 

siliaapij* n^e t! 

4 i, sea.: 

k ara;ema.. 
seie ti.. .nii. Antje,te teate oi 
da wäikest sideme"kasti,nis to« 

on, ja siis puuwiliad...aga ruttu! 
Kuno., (nõrga hAAlüga). Li ole 

juba parей-. ... 
Kris. jHoh - on aga tub 1 i aui; 

ilusasti,Lore. £iia,Aetsy .hoia sina 
ma päädisids waatan na kord järele.Kas 
wett on?- '(Antje tuleb weera.rättidega 
ja sidemetegaj 
.y iiard. Gh.- lUEiJ 

tarwis,nui 

..,Ja nüüd 

'öe­
as 

on 

aita 
te-

ta 
j 
О 1 

al, oh iumal,kas 
e 

paha 
jumal.,minu laos, 

c ' - ö ' 
on r kas 
n a ü t l e s i n j u , n a ü t l e s i n і ц . . . 

k r l s ; : Ei o le n i i paha, t a t u l e b j ä l l e n e e l e -
n ä r k u s e l e A. . e i ena ~ e i s u r e / , .on a i n u l t 
l i lia haaw 
were 
1 - « 

а e i 
юге 

jOOicseb 
•ole 

Ji U J- 4- n a t u k e 

а /aga1 

n u u w i l l u , / e t s ­

is e 

kõwasti 
oia sina 
kuuled? 

, .л с • CL Ü x v a с e J. и ь»а i ci в и aw. 

^.aussi,"~ 
Ja sina 

See 
ä 

ste ini-
..tiik olla. 

bermeisteri härra , seda ,, saab nüüd 
seliestT . . Kk-ß ma^ütelnud koheneks ma 
ütelnud kohe,-et õnnetus tuleb? 

'annv Kard. Juaalale.tänu,junulale tanu. 
on "kiili ilus... Ja seda kõik selle M 
eest,nis talle tehtud... , niisugu 
nestega ei jõua küllalt ettewaa 
Jah.bhi 

n^üd tarwilikka abinouusid kasile 
wotna.... 

Fanny Kard. Jah, nüüd., kui wasikas peaaegu ju­
ua Ara upgunud. 

Lore.(Guudlep Kunoi), Ei,ei,nii halb ei ole 
asi,wasikas elab weel,eks ole,Kuno? Ar-
mäs KunOi Puh! Oli see aga hirm! Missu­
gune jäle inimene,terwel eluajal ei 



unusta ma seda ära. 
(^shrand: Kä -e d 
on ial' seГ j а paale .кpj.detUd/к ' ~," 

Kordnik. Kiilid on ta meil käeskbkrgermeistri 
härras kuhu teda nüüd wiia? 

Bürgerile ist er. Tja,ьja,siis aga kindla koha 
' pääl e. ( о pole.): Kas t e 
nü il d ka weel t aha t e , ё t Ta s ii a ma j asse 
jääb,prõua Ilardendop? 

Fanny Karel. Jumal hoidku mind/bürgeriaeisteri 
härra.к.mina ütlen ennast lahti, wõtke 
Ita kaasa. 

B, v. ii ees.. (kes surma hirmus о n ...olnud). К i , e i , 
ei,tal£On siin palju parem.Uis sa arwad, 
kallis'. 

Bürgermeister.Кoh,siis aga edasi,mehed,siis 
aga Kongi. 

sioorimees. (pääd raputades). Ei tahaks uskuda-
gi,pätilt näha .nii päris nuustik, ja siis 
korraga niisugune kelm...Kas keegi här­
radest ehk soita ei soowi?... 

Bürgermeister. Hää...sõitke aga teie wangi-
ga. Ja kuidas haawaga lugu on? 

Kuno. 0,tänan,härra bürgermeister,mul on ju­
ba palju parem. 

Ilotarius. üas^nüüd ei oleks mitte paras sil­
mapilk,kus wastased perekonnaliikmed 
sündmuste mõjul mõnele ühisele otsusele 
tulla kstsuksiwad? "•'. •'•• 

waH minema" ilmub Iise Mr^ku roffu pääle, 
hoikaFK 

kise, TsTYs! Onu xslkuhu sa lähedf • 
(Silmapilkne v/aikus,^ 1 shrand käänab näo, 
waatab" südamlikult Kasele õtsa ja tõstab 
siTs silmad" taewa poole, maha_surutud^nuu^ 
surn isaga). 

каппу IlardTTläheb kise j uurde ;ja paneb kae 
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Notarius, [istudes). Nii siis,mina härrad.... 
mull näitab,nagu ma teile juba ütlesin, 
see silmapilk uniseks nõupidamiseks ja 
kokkuleppimiseks wäga kohane olewat.. 

Kordnik, (¥sbrändile). Tee 1 e . sоber! 

E e s r i i e . 

m f i А Т. ü S. 

Protsessori töötuba. Professor - sirge pika 
kaswuga mees. umbes wiieküamewiie aastane, 
meeldiw kõnewiis,peened elukombed. Kahar', 
peaaegu walge juuKs,siledaks pöetud nägu 
ia ilugad käed. Istub kirjutuse laua taga, 
tema kõrwal Kris Luister ja notarius Pam­
pel. 

Professor. Ma usun,minu härrad,et ma 'nüüd 
küll~"kaunis täieliku ülewaate selle asja 
kohta olen saanud. £ee ei ole mitte iga­
päewane asi,ja ma wõin enesele hästi ette 
kujutada.härra Luister.et Teie kui noor 
arst sellega mitte hästi walmis ei saanud. 

Kris. Ja muidugi, härra professor, ja selle juu­
res ei tohi. te mitte unustada"et juöt pa­
ti endi kurwa eluloo pärast nii wäga raske 

, oli essentiell - patnologilist külge aeci-
• .. dentilisest lahutada. 

Pro f.. Oige.Te tahate sellega ütelda,et teie 
mitte ära tunda ei suutnud,kuidas hinge­
liselt terwe inimene neissamades' oludes 
ennast oleks awaldanudaks 'ole? 

Kris.. Ja,ja,nii see on härra professor.Ja 
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oääle^i wõib ju ka päris terwe psjcheelu 
tingiäiste läbi haideks jääda,e£s ole? 

Prof. Ja muidugi,la muidugi...aga siin oliwa 
ora e t i mit me sugused п$м t u s e ä olem а s , ~ ma 
nimetan muu seas weidrat ülikonda,-:- mis 
wilunud psychiatrit otsekohe haigüslise 
oleku pääle"oleksiwad juhtinud. 

kri_s. Ja , a^a teie Zi tohi, unustada, härra proses-
sor.e^ minu nou on оkirurgiat eriteaauseks 
walida. 

Pr о f. Muidugi muidugi...ma ei tee teile ka 'mit-
ts koigewähematgi etteheidet,...mõnigi Spe­
zialist oleks niisugusel korral kimbatuses. 
la teie jaoks ei olnud ülesanne kerge,här-
ra notanus. 

Notarius. Ei,härra professor...meie saadused 
ei ole mis waimuhaigetesse puutub,nii kui 
nii mirte kullalt selgedja praktilised;ja 
pääle selle weel kaks A wäe nui ikku perekonda, 
kes pärijale pea ühewõrra sugulasec,- nii­
sugustel kordadel on harilikult kõige pa-
r§m,kui sõlm lihtsalt läbi raiutakse..-des 
keige enne kohal- on la parema paiga saab, 
see läheb w-oiduga, 

Prof, See waene mees on ise sõlme läbiraiunud. 
eks ole? 

liiris. kahjuks ja,minu tulewase пае se wenna ku­
lul. . ' ~~ 

Prof. Ah kes teab,kas see mitte ongi.ei olnud, 
nüüd on meil wähemalt selge tõendus. Haa­
wad on ometi paranemas? 

Kris. Jumalale tänu,ja...ma wõtsin asja kohe 
oma kätte. Gran1nm ei olnud mi11e wigasta~ 
tud,ainult pehmed kohad,ja päähaawad'para-
newad ju ruttu. 

Prof.Niisiis,teie olete sellel arwamise!,härra 
notarius,ct sääduslik perekonnaelude kor­
raldamine kohe wõib sündida,kui maiseletü­
se .annan, et pati ent tõesti otsusewoimetu 
ja oma ümbrusele kardetav/ on. 

Notarjtuft.Jah muidugi, Шrra professor,aga koi-
gb.pää 11 t filiaks m ma te id palud а , i s earan i s 
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selle pääle rõhku panna,kas haigus а jut: 
ne,parandataw on,wõi aga päritud ja pa­
randawata. 

Prof. ,_Km..hm.. /päritud,parandamata - need 
mõisted ei kata üksteist mitte täielikul 
Ja keeruline on ikkagi inimest täiesti 
...parandamataks tunnistada,- Aga ma saan 
teie nouast aru,ja ma usun küll,et ma,ku-
mind mitte -kõik eideta,positiwse otsuse 
selle asja kohta wõin anda.-' 

:Kris. kas te olete patiendi juha läoi katsu-
"liud,härra professor? 

kr oi. '. Lsa cflen, teda kauaaga tähelepanria lask 
nudyia arwan nüüd-kaunis kindlasti tead­
wat.mis suguse hai^uslise nähtusega^meil 
siin tegemast on. on пЩй, mul on^nou, te­
da täna ise weel kord põhjalikult üle 
kuulata. ' 

kris. Ta ei lase ennast mitte kergesti üle 
kuulata'. 

' Prof. (täie. ...iseteadwusega' naeratad es}- km. ja 
muidugi,ja muidugi, ma mõistan.Selle too 
jaoks^ei ole ka mitte'igaüks sünnis,see 
Kouah wäga peenet gsychiatrilist tehni­
kat .Jätke- see asi täiesti minu hooleks. 

kris.kKas ma tohiksin sääl juures olla, see 
• huwi taks mind 'wäga. 

rrof. Li,ei,see ei lähe,see rikuks mul kõik 
ära. iga teie jääge\sinna kõrwale tuppa 

; kahe talitajaga,et appi rutata,kui ma he­
listan. Niisuguste rahutute haigetega pe­
ab alati .ettewaatlik olema,- kpilep^illsi 

, nähtusi ei- ole te kunagi tähele pannud? 
kr 1 G. LiSimesel ajal pääle õnnetuse selle nae­

sega on minu ämm teda mitu korda meele­
märkuseta leidnud. Aga kas see epilepti­
line seisukord oli. ei wõitma ütelda." 

Prof .Ilm.so so,- Ja nüüd,minu härrad,paluksin 
Ma teid korwalejuppa astuda. Umhes tun-
.ni aja pärast wo in" ma te iie-lähemat ütel­
da, härra .no tari us., - kellele-pean ma oma 
seletuse siis ära andma? On patiendi 
warandus ikka weel teie' Walitsuse all? 

Notarius. J:s muidugi , pöörake ara, nalun, minu 
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i s . l l 

poole, 
s. Teie teate ometi,härra professar, et^te 
' rahalikult sündsa summa likwiderida wõite. 

j. a l 

lippa la 
tooge sulle härra de kaas -siia,teise klas­
si rahutute jaoskonnast. 
i t a j а. Hää , pr of es sori härra. (Iiris ja no-
tarius..pahemale poole ära). 
f. SIIs 

ikaua 
elle 

Prof. SIIs nägemiseni,minü harraä. 
ІХр f,. (tali taiale,),. Ja p i d äge meeleseni 

kui aa patieha^ga räägin^oige teie 
ukse taga, (paremale poole näidates)- ^a 

eZirne se helistamise pääle rutake siia, 
mõistate! i«leie peame ettewaatlikad olema 

Talitaja, üoite minu pääle julge olle, 
sori härra. 

Prof."Ma аг£в teatage teda mulle mitte 

nrofes 

.̂ a ärge 
patientijWaid kui.härra-de Haasi,kas 
feuulete? 

Talitaja. Hää:pröfessori härra. 
?rоfV- (Eäib rahutult toas edasi^t^^as^^kui 

talitaja läinud oh ja räägib iseeneses.! 
ee Waene mees on sa äh huwitaw õTema. 

lootuseta,see on.kindel;niipalju-tean Щ 
nüüd juba. Aga ma tahan kord-katsuda,kui 
paliu ma temalt kätte 'saan.-.--.ma tahan 

•.ometi kord näha,kuidas, see -mul õnnestab. 
' ' (koputatakse).Sisse! :';- . 

(Ysbranti â stub talitaja saatel -sisse). 
professor se isal) kirjutuselaua ees ;i"e~lg- tema 

poole pöördud"ja jääb mõneks silmapilguks 
noiida). 

Vaiitaja. Härra de kaas,prо fess ori härra. 
Prof Tl Ima et ümber waataas). Hää, and ке-s elle 

härrale tool 
(Talitaja sääb 

Te wõite' 
sooli-

minna 
'ohale läheb ära-

Is brand wahib pr о f essor i & tükk., aega ump~l 
ušEliSult.. Kiipea,kui гіасГІДгіі on1 j_aanud 
pöörab wiimane ennast iars¥u üm?oer ja 
waatab"uuriwaTt"ja "ühtlasi TaEkql pilgul 
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Isbrandilo ttsa. sähe aja pärast ütleb ta 
tasa ja südamlikult). 

& p £ . Кaene mees . . . waene ,maeiie mees ! . . . (Ysbrand 
у äärt abstalle kaheld-es , kmsiwalt ja mabüsk-
1 ij.Sult ptša.,_..Tа j.Sä.FT.SB ramaji - *̂ 

Prof" "Teie "ei usalda miridr. . .ei ole ime, ко ige 
selle järele.mis te läbi oiete- elanud. 

• (Ysbrand ;lä äb_ \v uikl .de s_s e i s ша ]. 
Prof 7" Kas teie ei' istuks? Sl, ei', ei ole tarwis, 

Ap;a siis ei istu mina ka mitte.- i-la ei taha 
mitte,et teie kui süüdlane minu ees ee isa-
t?'kuna mina istun ja: kui^ kohtumõistja 
teid üle muu J. an... •• • •

 л
 • 

• (ysbrand • vmik-ib- imestanult ,v/otйЬ ІЦіе too-
Іi~ja istub ae Д а "selt sinna аааГет Siis 

•.. üTTeb ta, ta sa just gul ene&е1е?к ' ••'':-. 
isbrand. mitte kohtu-moistja?^ Л Sitte süualu-

•nVF7..Aga mis siis? 
Prof; (ka istudes). Kas' on siis Inimesed teie 

was iii niisugused- olnud, et teie mitte 
enam lahkuse ja hääduse sisse ei suuda us­
kuda: 

Ysbrand. Nii on inimesed mimu v'astu olnud. 
ryof. Sellepärast utel sin ma "vaene mees -

kõnedel rneje hulgast on:elu kohata^ kare. 
Ysbrand.' Kas woite mulle ütelda mis-pärast? 
Prof. Beda ei vroi ma kahjuks Ej.Itte.JEa wo in 

ainult katsuda üksikutele,kes ко ime ras­
kemat on pidanud läbi elama,natuke kergen-

; dust muretseda. 
Ysbrand. Kergendust?Woite teie seda?- Ärge 

"lubage ometi rohkem?kui te täita suudate. 
Irge^lubage parem siis midagi. Gest see 
on kõige Karmim: lootust äratädn mida mit^ 
te taita ei^saa. See on kui lata morsana 
nõrkejale korberändajale.- missugune on 
teie icermendusV. . . Iväet-e,mina olen nii 
ära piinatud-, et ma küsin,kus ma waikima 
peaksin. 

Prof. Kergendus,mida mina pakkuda woin on 
•kaastundmuseja arusaamine^teie kannatus-
test, on se^ ,et ma teile võimalust annan 
rääk ida. oma s Kaant waija 'emist ata ja kõiki 
kokku kogunud kibedust^wälja walada.• 
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Ysbrand. Aga kas teie 
tundelised loodud 
meie walla saadame 
tuTOJmlst ei-leia, 
aratou^atult meile 
OMQ petfciaust meile 

teate ka, kuidas meie 
olerae?-.r.Iga sõna,mis 
ja mis.mitte hääd ras* 

uil.s;т., . ? 
tagasi tuleb, see

:
.tagu\> 

enestele ja walab kolk 
o m a w i h a ja kibeduse meie paale wälja.^-
Iga sona,inis^ arusaamatult tagasi -tuleb, 

. .paneb maja .põlema ja kihwtitao söögid ära 
Prof. Ärge kartke midagi?mina ise olen ka 

, KundeliZte jhulgaät. Ліпи
л
 juures ei leia 

uksI^i sõna kinnist ust,noi õrnuseta was-
tuvvotmist. 

Xsbrand.Jayaga nad ei nõua mitts vainult lah-
tTisV ust ,v/aid ka kaastundlikku vastust. 

а 

«Ja nad taganad et 
Prof. Ma. ei woi miite 

neid kindlalt .hoitaks 
rohkem lubada kui au­

kartust rsslelt kannata'i'a wastu.täielas 
diskretio; ' ja sügavrat laia arusaamist 
ko-igg jastu, mis teistele ehk imelik w 

i.st; aravtouicarcv woiics ,, 
Ysbrand, (.Gas_ .sÜgawaJt lligutatult). On 

tõsi?-' õn 
ti mitte 

see 
ei 

to.si 
veaks 

ehk 
päris üksildane 

S &£ 
о me 
ole 

Prof 
ШІ 

rikas.. Ii ole mit 

oi-:*e 

oib 

heita. ''оib viletsasse 
Ilm on suur 

m e e l t a r a 
nuriia sattunud olla,siis peab õppima^pis­
ku arusaamise ja armastusega rahul olema, 
*u?ä selle^pärast mitte meelt ära heita,. 

ju коik veel hääks muutuda,ja siis 
öm. ' on kannatajal se£a; saurem roe 

Ysbrand./ Ja,teіл on õigus.. "eil on õigus. 
-ka olen ehk liiga uhke,diig tormiline 
olnud,,.Kui rahulik ja'kannatlik oldakse 
siis wo ib a rm aetus t іgа1pо oi leida ja 

oli 
-ГО 

sellega rahul 
', i?ii see on., mu sooer. kas ..te ei t.aiiaks 
nüüd mulle midagi sellest jutustada,mis 
te kannatanud 

ŝbranp,;. 
min i 

pare-

Ja 

i*gs teie, дзд&е,et ma sena siis 
mõistan ja ärakanda suudan? 
muidugi? Selleks on ju sõnad olemas, 
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Et -meie raskustele kord terav/alt silma 
waataksime ja siis neist kindlamini kin­
ni haaraks ime. . . 

"isbr. kujutage enesele -nüüd kord ette,kuida: 
minu seisukord ilmas on olnud.Koik ini­
mesed räägiwad ,räägiwad4raägiwad... see 
•ngib neile meeldijat...Kui nad ainult 
kola kuulewad.IJulle on see kole,päris 
pün.Hina ei ̂ saa rääkida.Kui ma midagi 
ütlen,siis teen ma seda•ainult,et teed 
küsida,teed küsida selle poole ,mida ma 
!üleko%e ,mida ainuüksi ihaldan.-Sinna 
tahan mai..Muidugi ei saa ma sellele ni­
me anda.seda ei saa keegi.-Aga Teie te­
ate -ometi,mis ma arwan2eks ole? 

Prof." Ja muidugi,ma tean,mis Te arwate. 
Ishr. Ja nüüd on see mulle wai jakannatarnata, 

-waijakannat amatа,kui ma näen,et minu 
ümbeг коiк nii, teewad,kui ei • tunneks 
nad seda mitte.mis ma katte saada tahan. 

neid 

tana,ja siis jälle,nagu oi teaks mitte 
üksgi, inimene sellest.Ja kord nimetawad 
nad seda wooraseks ja siis^jälle patuks, 
ja kord jumalaks ja siis põrguks,Sõrd 
kauniduseks ja siis hukatuseks...Ja ma 
tunnen seda ometi kindlasti ja mulle ei 
muutu see ialgi...Te mõistate mind .ome­
ti?... л 

Prof. Ja,ma mõistan Teid,ma mõistan Teid, 
jutustage edasi. .; 

Ysbr. Ма
л
іеав wä^a hästi,et üksgi, neid asju 

ei mõista wõi ei usu..-Minu tõug on liig 
toores-material istlik,hingeline^neensus 
ei saa sääl mitte worsuda.Aga mõtelge 

:ometi,missugune minu elu oli,kui ainuke 
walgus kustus,ja kui see. päewast päewa 



;;1.minusse na/ru tuline nõel sest-kõik see 
,af-\ kaldu\ sellest eemale mida mina ihaldan", 

ja kõik,mis ma teen,et sellele läheneda, 
• ьее pahandab neid.Ja kui nad mulle päris 

l;V-Y/der|d oleksiwad, siis oleks see mulle 
'ükskõik,aga nad on minu omaksed ja ma 
tunnen ka nende pahameelt ühes omaga. 

Prof> See oli küll iseäranis Teie ülikond, 
mis neid pahandas,eks ole? J • 

xsbr.••Ah.kuidas wõib mulle seda keelata?Keed 
._,: on mälestused sellest',kes mulle kõige 
" armsam oli.Ta nägi mind häämeelega nii 

.; la ma^tahan parem tema meele järele olla 
, - kui koigi teiste meele järele.Kellele 

ma siis sellega kahju teen? .Kellele ? 
Prof. Ja,inimesed рл niisugustes wäiksetes 

asjades kord wäga waljud la halastamata. 
Teie taate ometi,et mõne linnutou hul­
gas natuke iselaadi sulgedega eksempla­
ris! halastamata taga kiusatakse. 

/sbr.Kui see togi oleks",kuidas oleksiwad 
siis uued toud areneda wõinud? 

Pri)f» (naeratades) 
Ja,aga kui need erandid 

wastu.pidada' suudawad?• 
: Arwate"Teie seda suutwat? 

Ysbr. (kurwalt) .Lia ei tea mit te. Mül ei ole 
mingit andi antud iseennast.maksma pan­
na. Seda nimetatakse wooruseks,alandlik­
kus eks, aga see on needmine.Ha/usun,et 
see ongi mis mind äraneedinücT on.. 

ProfrAga see ei öle ometi alandlik,kui päT 
ris tgisiti elatakse ja riides käidakse 
kui kõik teised,see tõendab ikkagi tea­
tud julgust. 

Hsbr.^ee tõendab ainult,et ühele armastuse-
1X3 truu im öldakse, kui mitmeile-, teisele. 
-Aga -igat julgust; -vabandatakse.Kui. ta 
ainult suur ^Ullalt on,siis kummarda­
wad teistel.Ainult wäiksed julgused ära­
tawad Wiha ja wastupanekut.Mina ei ole 
m,i119. w^ali13ushimuline küllalt,see on 
minu needmine. 

Prof.Теіз meeleolu on küll enamasti raske 
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ja rusutud,eks ole? 
Ysbr. (imestanult) ..Enamasti raske?. . .Mis s 

.tähend&b?L!a tunnen sadasid raskeid me; 
leolusid,igaüks isesugune mõned, jälgil 
teised joowastawalt ilusad. 

Prof. Ma arwan sellega et igapäewast,nor-
malset,lõbusat meeleolu Teil küll kuna 
gi ei juhtu ollema. 

Ysbr. J urn al ale tanu, ainult w ä ga h a rw а. 
rrof..(paberile- tähendusi tehes).Hm,hm, Ju-
"̂  ' ma lale; • t a n u, a i n uit; wäga harv; а. 
Ysbr. Ma ei wihka_ ja; 'ei karda midagi nii, 

"Tui ' igapäew s et/normalset,lõbusat mee­
leolu, sest ta wiib mind kaugele Näge­
le ära igatsetawast .Aga'' on olemas sur-
hud raskemeelsus ja elaw.Ja surnud on 
'koledamjeui kole. . •. elaw aga tähendab 

,, keige kõrgemat onne ja keige suuremat 
õndsust,milleni minu waene hing tõusta 
suudab. 

Prof. Ilm, hm... Kas Te tunnete ennast ka wa­
hel teistest inimestest kõrgemal seis­
wat?

 л
 ;..';• 

Ysbr. liii õiglane оп
л
 Jumal küll, et ta üli­

suurte piinade kõrwal ka ülisuuri roo-
musi annab.Ja mitte keegi,mitte keegi 
ei suudaks seda kirjeldada,mis ma tun­
nen, kui ma. üksi olen tuule ja pilwedega 
ja sinise taewaga...Siis on koguni

л
ja­

heda tuuleohu silitamine mu ninasõõr­
metee onn,ja minu silmadele on õndsus 
waadata,kuidas pilwed kujunewad.Siis 
on kõik pahameel kadunud.sest et ша 

...tunda julgen,et ma lõpmata rohkem wäärt 
olen,kui see,mis mind"pahandas. 

Prо f.(üle stah endates). LQpma t a rohkem wäärt 
olen. '...hmiiim!"" 

Ysbr. Aga ka inimeste, hulgas wõiksin ma 
weel maitsta.Oleks tänamata^kui ma seda 
unustada tahaks in-. Mui on wäike sõber, 
kes mulle nalju häälqs teeb.Ta. on targem 
•kui kõik täiskaswanud,keda ma tunnen,-
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aga ta on selle eest ka kallilt pidanud 
maksma-wigas.e kehaga.Tema küsimised on 
minu room,ta -küsib targemalt,kui kõik 
maailma targad wastata suudaksiwad. 

Prof. Aha!See on wäikene Lise.eks ole? 
Tsbr._:Ja.-0,et Te mulle teda tagasi tahate 

anda,see on suurem häätegu,Kui Te ial 
tihele inimesele teha olete suutnud.Waba 
ohk,tuul lilledгwäljad,pilwed.л

.ia lap­
se puhtaa küsimised...see on koi£,mille 
järele ma igatsen.Siis on mulle küllalt 
et oma waikset teed käia. 

Prof.(natuke kaastundlikult).Hm,hm...ja! 
•̂.ŝ Ĵ . Ka wihas on room,ma ei teadnud seda 

mitte.Kui ma seda ennem oleksin teadnud! 
0 needmine,et igatsetawast end tagasi^ 
lastakse hoi£a igav/ese kõnelemisega,ко-
nelemisega^kõnelemisega.-Ma olen kõik 
need tungiu ära lämmatanud,kuni nad'pea­
aegu suriv/ad-sest et neid metsloomadeks 
soimati.-Aga siis jääb järele ainult oue 
täis surnukehasid,talli täie hästi õpe­
tatud hobuste asemel.Metsloomi peab 
taltsutama,aga mitte surmama.Ja kes nei­
le kunagi priiust ei annaAsee halwab ja 
tavab neid...Oh,wihas oh onn.Oleksin ma 
secia ennem teadnud! 

rrö'f. (kaheldes) .Hra, ja,aga ometi wäga lühike 
ja kardetav/ onn.

 л 

I'sbr.Bi,sellele järgnes õnnistus.Minu saat­
jad kiitsiwad seda hääks. 

Prof.(kirjutades) Saatjad? 
Isbr. J а. -Arwate ehk г e t meie {wäiksed looma-

"TEesed,maailma kirbud.meie maatäiad siin 
laial maal walitsemerllahaha. . .Ei ,see 

• naljakas inimlik Illusion on minust, 
Jumalale tänu,Huba ammu lahkunud.Kas Te 
weel nende kärjemesilaste soost olete 
kes usuwad,et nad iseenesele korjawad? 
Missugune kõrkus!Need meie wäiksed.pääd 
' peaksiwad kõige kõrgema mõistuse piir 
olema?...Aga ei,seda teab juba wäike 
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Lise paremini.Лр*а mis mõtted 
tegu on,kust nende hakkamist ja 

ma nad liaa.poole J u h i 
m i l l a l Hoiatawad. .-.huiaas naa ü k s t e i s t 

xi. U i pal ju 
koifre 

neil meiega" 
ära tu"<̂ -
f uniwau 

ja 
toetawad ja wastu teotawad, 
wgimu neile antud on...ja kuidas 
kõrgem wõim neid juhid,neile wabadust 
annab,neile kitsendusi teeb...Ja,need ott 
tähtsad küsimused ja kole on,et minul 
ühtgi teist inimest ei . ole.,pääle selle 
haige lapse,kes mind aitab,mitte küsi­
musi wastata.waid neid üles seada...0, 
kord,kordieiusin ma ühe.Jâ  see tegi uk­
sed lahti,ja see teadis kõik,niisama 
hästi kui mina,ja meil ei olnud tarwis 
palju teineteisega rääkida,wähe sõnu 
ainult,ja siis kaswas ime üheskoos wal­
guse poole ja meie hinged awanesiwad,ja 
meie olime lilled ja paiksed ja maail­
mad... о Diotina,Diotina! (Kuuldub tasa­
ne muusika,Ysbrand kuulatab.Professor 
ei lase kuidagi wiisi märgata,et ta mi-
dagi kuuleb; 
teda? 

Prof. Kuulete Teie 

Ivas kuulete?llas kuulete 

Isbr 
Prof 

л e ъ e r 
Kas 
Kes 

midagi?Hida Te siis kuu-

Te Diotinat ei kuule? 
see on?ja kuidas Te teda kuulete? 

Tkiriutab paberil 
.(onasalt .kuulata 

uiö 
e_L 

ades).Ah,kuulge ometi.. 
ee muusika, siis' jälle teu 
u,aga ei kuule midagi).А\ 

YsbrTT 
kord on s 

Prof.(saab ar 
muus ika!Te 

Ysbr.. Ja muidugi.Aga Teie kuulete ometi 
üuulake siis ometi!(muusika kostab 

ti). 

üuulete muus±^atv 

maise 
h nii 

ka, 
sel-

66 
Prof.(Kei kaastundmuse liigutusega) Ja 

Te tili-muidugi, la muiaugi ,muus'iKa.i\as 
" ti seda kuulete? 
lbr. Ja.Tema surmast,saadik.Kui ma rahu­
riik olen ja waikne,muidu mitte. 
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Prof. Kas 'TG teda v;ahel ka näete? 
Ysbr. Ja,öösel...kui dämonid ära on. 
Prof,, Aha! . . .Dämonid. (Teeb,märkuse paberile) 

T:eie palwetate küll palju,eks ole? • 
Ysbr, Palju?...Kii pal ju armu mulle antud 

• ei о1е.:
А^а

л
ша painet an nii tihti kui 

saan* Me il õnnestab - see nii harwa.. , eks 
[..ole ,et me palwetada wõime.Mui läheb; see 
ainult weel-unes-korda; 

Prof. ' (Jnes?Palwe täte Teie. unes? 
Ysbr J а, ka š' see t und' ei wii meid ко i ge 

"Tioln samalt jumalate, lähedale kui -kõik 
, meeled magawad-. .' .,.: 

Prof. J umalate.?Usu te Teie • siis palju luma-
"Taid? .. :! ' .•• .: 
Ysbr..A rwasi te.Teie ehk, et ilm ЩІх on?Tühi-

""TZoik; see: lõpmata suur ruum kõigewägewama 
ja meie wahel?i.liösugune'- kõrkus ! 

Prof .".Ja kas need jumalad ennast Teile il-
!mutawad? .' . ' 

Ysbr.- Kas meil' siis maa pääl mõni teine 
ülesanne on4, kû L see , et nende ilmutusi 
kannatlikult mõistma õppida. 

Prof. (Kui -keegi ,k.es küllalt teab). Ilm,-.. . ja. . . 
„....:... se ega lõpetame siis täna. 
Ysbr,. (waatabx talle tükk ae/:a kohkunult õtsa) 

TTTsTT 
Prof-/' 1.1a-' tahan selleta ütelda^et täna juba, 

küllalt oleme rääkinud. 
isbr. (metsiku hiгдпия:а.). Küllalt' rääkinud?Mis 

™§ie sellega arwate '/Kas selle-ga kõik 
lõpetud on?...Kas. Te tahate sellega 

. . ütelda.)et ma. jälle. .... jälle tagasi pean, . 

. J sinna? L', . '. : \ 
Prof, J а, mui s o.b.er, see о n

 л
 p r aegu... 

Ysbr. A^a mis see siis koik-.tähendasVsee 
lahku se, see, arus aamine see' soow aidata?.. 

. ;' K:as. .Te, tahate .mind jälle kinni panna?.. . 
Türi äla" taewäst minult 1 all8 ära"wõtta? 
lase da last...ainukesь inimest,kes mind 
tr.üostiVFKas wiite, mind jälle tagasi. . . 
sinna?...

л 

Prof., «Т'зъ'щи sõber, seda pean ma, kahjuks , tege­
ma. 
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Ysbr. Ueate Te. seda tegema?...(Koleda wiha-
Elsaga),: AhTS-ina salalik loom!. ....Kas sa 
шind nii petsid!....(tormab professori 
ka 1 lale , see_ belist ab sel silmapii<cul."~ 
kui Isbrand"~ta kõrisse kinnr hMkab. 
Kolm talitajat ia Kris Luiters tormawad 
sisse ja wotawaci Isbrandi kinni",K_ 

Isbr. Oo..;On ma äraneetud' sogeiLt'ää en-
:, nast Halle petta ;1 asksin

л
 e t ma Talle 

Saatan on ta!. ..Dämon,kole elukas ka-
v/alate meelitustega ja magusa häälitse­
misega. . .o!o!o!et ma teda ära kägista­
da ei saanud!Et maoma magusale wiliale 
mitte' ennem, wabadust ei andnud...Taga­
si pean ma,tagasi sinna põrgusse,... 
tagasi sinna-,kus bulluineelsuš hirwitab. 
Kus tume raskemeelsus:~wae'trleb -ji~~hirjau-
taw waimupimestus pilkavalt naerab.Ara 
jumala waba taewa alt,ära lindude lau­
lu lähed"alt ,lehted~ü kobina,kirjude lil­
lede bulga...wärske ohu ja wabade pil­
wede juurest...Ara selle lapse juurest, 
minu ainsa troosti luurest inimeste 
hulgas...oma magusalt kõlawa küsimise-
häälega.mis armsamalt kolab kui üksgi 
laul. . .0,o,!Wälja imenud on mind^see" 
vampyr...Koik minu südamlikud sõnad, 
kõik mu sooja tundmuse onAta minult 
ära riisunud...Koik minu õrnad awaldusea, 
minu sügawam.püham tunne...pilkeks,hä­
biks .naeruks! Ja nagu tühi kest,na£u 
wereia nahk heidetakse лind tagasi hul­
lude kongi...0 6,halastust!minu Jumal! 
(Ta langeb nuutsuaes professori ette 
põlwili]. 0 armu,armulSa kawalaaga wa-
gew elukas,ma annan järele...sa oled 
wägewam olnud kui mina. . . sa. oled wõitnud, 
wõitnud...wõta minu häbi,wõta minu a-
landus...ma tunnistan,et ma kaotanud 
olen. . .Aga halas ta, heida armu, anna mul-
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